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BOLUM 1. TANITIM

1.1 Gemi Staj Programinin Amaci

Gemi staj programi makine stajyerinin sozi edilen konularda mesleki bilgisini gelistirmek icin
planlanmistir.

v’ Stajyerin bulundugu gemilerde olusan aktiviteler dogrultusunda tecriibe kazanmasi.
Test ve gemideki glinliik deneyimlerin bilgi ile kiyaslanmasi

Pratik ve teorik bilgilerin gliglendirilmesi ve genisletiimesi.

< N X

STCW tasari A-lll/1 uyarinca standart yeteneklerin basariya ulasilabilmesi icin pratik
temelin kurulmasi.

v' STCW tasari VII/2 ve kisim A ve kisim B ilgili kisimlari uyarinca standart yeteneklerin
basariya ulasilabilmesi icin pratik temelin kurulmasi.

v" Gemide bir tist kademe icin hazirlik.

1.2 Hedef

1-)Stajyerler ihtiyac duyulan glivenli calisma ortami icin basit mihendislik bilgi ve becerisini
elde edeceklerdir. Onlar ilgili kurallar ve tavsiyeler dogrultusunda glvenli vardiya tutma
becerisi kazanacaklardir.

2-)Staj kayit defterinin amaci Gg kisimdir,

(a) Uygulamali egitimi yonetmek ,bu ylizden Stajyere staj stiresi boyunca rehberdir.

(b) Makina zabitlerine pratik egitimlerin gelistirilmesi hakkinda siregleri elestirme ve
gerekiyorsa dizeltme konusunda yol gostermek.

(c) Staj bittiginde, gerekli olan stajin dokiimantasyonu ve kanitlanabilmesi igin

1.3 Geg¢mis

1-) Tirkiye, Uluslarasi Standart Denizcilik Egitim, Sertifikasyon ve Vardiya Konvansiyonu
(STCW) 1978 ve 1995 degisikleri dogrultusunda Denizcilik Mistesarhgl tarafindan onayli
sertifikalari takip etmektedir.

2-) STCW kodu geregi gemide yapilan egitimlerin dokiimante edilmesi gerekmekte yani bu
kosul insanli(vardiya tutulan) makina dairesinde sorumlu vardiya zabitinin ve insansiz makina

dairesinde sorumlu vardiya zabitinin ve insansiz makine dairesinde periyodik olarak
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gorevlendirmis gorevli mihendislerin sertifika alabilmeleri icin minimum gereksinimler
geregi zorunludur.

1.4 Genel ihtiyaglar

1-) Okulumuz 6grencilerinin vardiya mihendisi sinavina girebilmeleri sarti 6 aylik zorunlu
stajlarini onayli staj kayit defterini ve ilgili evraklarini tamamlamasi istenmeketedir.

2-) Staj suresince istenilen belgeler ve gemi staj defteri tamalanir, bas mihendis/makinisti
ve kaptan tarafindan imzalanir.

3-) Vardiya muhendisi yetkisi belgesini bizim deniz bélim staj komisyonuna tamamlanmis
onayli staj kayit defteri ve onunla iligkili evraklari ve zorunlu gemi staji esnasinda yetenek ve
gorev kabiliyetini kanitlayacaktir.

4-)Staj kayit defterinin igerigi STCW konvansiyonunda verilen A-1ll/1 bolimi temelinde
olusmaktadir.Pratik stajin detayinda gemiye katilim gerekmektedir.

5-) Her bir stajyer kendilerine ait staj defterlerinin glivenliginden sorumludur.gemi makine
zabitleri ve eslik eden makina zabitleri staj plan ve organizasyonunu kolaylastirmak icin
ihtiyagc duyacaklardir.

6-) Geminin normal operasyonunu bozacak ve deniz kirliligine sebebiyet verecekse gemide
hicbir talim yapiimamalidir.

Her stajyer yukarida sirali olan derslerden aldigi ve gegtigini belgelemelidir.

1.6 Stajyerin Staj Hedefleri
Geminin makinalarinin diizgiin yonetimi icin gerekli olan teknik bilgi ihtiyaclari, emniyet
beklentileri, cevre ydnetimi, geminin fisibl yonetilmesi ve gemiler konulari hakkinda her
stajyer 6grenebilecegi maksimum seviye icin bir seviye koymaldir.
Stajyerin asagidaki hedefleri belirlemesi siddetle tavsiye edilir:
Akademik hedef: Asagida belirtilen galismalarla ilgili gerekli tim islerin tamamlanmasi:

- Stajyerin gozlemleri ve pratik tecriibe calismasini 6grenmesi

- Deniz projesi galismasi

Kisisel profesyonel galisma: Stajyer gemideki tim aktiviteleri daha iyi anlayabilmesi igin

Emniyetli Yonetim Sistemi Kitabini okumahdir.
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Chapter I. INTRODUCTION

1.1 Purpose of On Board Trainnin g Program

On Board GTarining Program is designed to develop an Engineering Cadet’s knowledge on

the job training taking into account the following considerations:

v gain experience in relevant aspects of shipboard activities asthey ocur on board the
ship or ships on which the cadet is sailing;

v test and compare the knowledge with the daily practice on board;

v consolidate and expand practical and theoretical knowledge;

v build apractical basis to achive the standarts of competence in accordance with table
A-111/1 of the STCW Code;

v build a practical basis to achive the standards of competence in accordance with
regulaiton VIII/2 and the corresponding sections of Parts A and B of the STCW Code;

v’ prepare for a higher Professional position on board.

1.2 Objective

1-) The Cadets will acquire basic engineering skills and a practical awareness of the need to
follow safe working practices. They will also be able to keep an engineering watch safely, in
accordance with the relevant regulations and recommendations.

2-) The aim of the training record book is three fold, namely;

(a) directing the practical training, so the cadet is guided as to the objectives of the
practical training period;

(b) giving guidance to the engineer officers regarding the development of the practical
training to enable them to judge the progress and, if necessary, to make
adjustments; and

(c) providing sign off space so that the required tarining can be proved and

documented.
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1.3 Background

1-) Turkey, being party to the International Convention on the Standards of Training,
Certification and Wathckeeping for Seafarers (STCW), 1978, as amended in 1995, is required
to follow the STCW Code for all STCW endorsed certificates issued by Under Secretariat of
Maritime Affairs.

2-) Contained in the STCW Code is the requirement to document the on board training, that
ispart of the mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of an
engineering watch in a manned engine-room or as designated duty engineers in
aperiodically unmanned engine-room.

1.4 General Requirements

1-) Our school’s students that wish to be considered for examination as a watchkeeping
engineer shall, in addition to the necessary training and prof of service, also complete this
approved training record book and its required documentation as a part of the mandatory
six (6) months of sea service.

2-) Whiile copmpleting the service requirements of the certificate, this on board training
record book is to be signed off both by the Chief Engineer and Master.

3-) Certificate of competence as watchkeeping engineer, our Sea Training Division
examiners will sight the completed approved training record book and its attachments as
prof of the duties and competencies acquired during the mandatory service period aboard
ship.

4-) The content of this on board training record book follows the structure of the STCW
Convention given in section A-1ll/1 of the STCW Code. It details the practical training that
needs to be obtained on board vessels. It will serve both as a guide to the practical training
which should be undertaken during the mandatory period of seagoing and as a record of the
satisfactory completion of that training.

5-) Each trainee is required to have his/her own training record book and should be
responsible for its safekeeping. Ship engineer offficers andsupervising engineer officers will
also need to consult it to faciliate planning and organisation of the training.

6-) No on board training or assessment should take place unless such activities can be
carried out without interfering with the normal operaiton of the ship, jeopardising safety of

life at sea, or posing a riskof marine pollution.
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1.5 Admission Criteria for Sea Training
Each Cadet shall apply our service fort he prof and submission of their graduation Marks
from the above courses our secretary. Each Cadet shall submit ..
1.6 Sea Training Goals for Cadet
Every Cadet should set personal goals so that he or she can learn as much as possible about
ships and the technical requirements fort he proper management of ship’s machinery,
safety aspects, environmental management and feasible running of the ship management. It
is strongly suggested that Cadet set the following goals:
Academic Goal: Complete all required Works related with the following studies:

- Cadet’s Observations and Learning Practical Experience Study

- Sea Project Study
Professional Self Study: It is recommended that he Cadet is going to read Safety
Management system Documentation on board for further understanding the execution of
all activities including routine operations, special operations and the emergency operaitons.
This would enable the Cadet to understand briefly the duties, responsibilities and
authorities of relevant staff, organisation hierarchy, and job descriptions, work orders etc. In
addition to that ship’s drawings and related instruction boks fort he machinery is going to
enable the Cadet to understand the operation and simple trouble shooting technics for
various equipment and machinery. Records and checklists that are frequently used on board
the ship will enable the Cadet to understand the verificaiton of each process that should be
carried out for various rules and regualtions.
Participate in Learning Activities: Every Cadet shall be present whenever an activity provides
an oppurtinity to learn the process of maintenance or operation of any type of equipment
or nachinery, altough the activity could be carried out during the rest period of Cadet.
Learn from Mistakes: Each Cadet should understand because of his or her inexperience,
mistakes would probably be made. Making a mistake because of limited training and
experience in acceptable, repeating a mistake is not. Whenever a Cadet makes a mistake, he
or she should fully and honestly answer two questions. The questions are going to be:
a-) Why did | make that mistake?

b-) What should Ido in order to avoid malingg that mistake again (preventive action)?
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Avoid Injury: Cadet should always be safety conscious. The risks of injury can be reduced if
Cadet is prudent and alert.

Use Self Discipline: Periodically review self-performance to determine if established goals
orstandards arebeing met and whether or not appropriate corrective actions needs to be
carried out.

1.7 Stajyer tarafindan uyulacak kurallar

Norms to be followed by Cadet

Cadet shall obey all norms established by the Ship Management Company, Master and
senior officers. Cadet shall perform his or her duties faithfully and maintain order and make
efforts to ensure harmony on board the ship taking into account the following
considerations:

1. Yetkili Zabitlerin(Bas mihendis/Bas makinist) izni olmadan gemiden ayrilamaz

Shall not leave the ship without the ChiefEngineer’s and senior offcer’s permnission.

2. En geg yetkili Zabitlerin(Bas mihendis/Bas makinist) belirledigi saatte gemiye donalir.
Shall return to the ship by the time specified by the Chief Engineer’s and senior officers.

3. Yasaklanmis yerlerde sigara icmeyiniz

shall not smoke at prohibited locaitons.

4. Yetkili Zabitlerin izni olmadan karaya ya da diger gemilere sinyal gbnderemez.

Shall not exchange signals with shore or other ships without the senior oficcers’ permission.
5. Sirketin isi ile ilgili gizli bilgi paylasamaz.

Shall not divulge confidential information about the company of work.

6. Gemi Uzerinde kumar v.b. faaliyetlerde bulunamaz.

Shall not engage in gambling or other activities on board the ship.

7. Geminin storlarini zabitlerin izni olmadan kullanamz.

Shall not make use of the ship’s provisions without the senior officers’ permission, and shall
not present unnecessary bills for performing duties.

8. Yetkili zabitin izni olmadan gemideki yiyecek ya da ilaglari kullanamaz.

Shall not use items in ship’s store, food and medicines belonging to the ship without the
senior ofiicers’ permission.

9. Bag muhendisin ve yetkili zabitlerin izni olmadan gemiye hayvan alamaz.
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Shall not raise animals on the ship without the Chief Engineer’s and senior officers’
permission.

10. Gemiye, yetkilendirilmemis kisileri alamaz ve tanimlanan prosedirlerin disinda
davranamaz.

Shall not invite unauthorized persons to visit the accommodation space, stay in the cabin, or
use other facilities, nor carry items aboard the ship without going through formal
procedures.

11. Gemide ticari faaliyetlerde bulunamaz.

Shall not engage in commercial transactions on board the ship, nor take remuneration for
labor outside the scope of duties.

12. Silah, patlayivi gibi tehlikeli maddeleri bulunduramaz.

Shall not possess dangerous weapons, expolsives or other hazardous items.

13. Geminin govdesine, makinesine ya da diger herhangi bir ekipmnanina zarar verecek
falliyetlerde bulunamaz.

Shall not engage in activities that may cause damage to hull, cargo, machinery, or other
equipment on the ship.

14. Gemi dizenini bozamaz,sirket ve gemiyi kiictk diistriici faaliyetlerde bulunamaz.

Shall not engage in activities that lead to disorder on the ship and bring dishonour to the
comapny’s name.

15. Vardiya diginda ve yemeklerde sirketin prosedirlerinde tanimlandigi sekilde temiz
giysiler giyer.

Shall wear cleaned and pressed clothes while off watch and at meals in accordance with
company procedures.

16. Yemeklerden once is elbiselerini ¢ikarir.

Shall change boiler suit and coveralls before meals.
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1.8 Ozel Sorunlar ve istekler

1.8 Special Problems and Requests

Stajyer 6grenci herhangi bir sorunla karsilastiginda ya da 6zel bir takim istekleri oldugunda
...................................... sorumlusu ile temasa gececektir.
When a cadet encounters special problem sor troubles or has special requests concerning his

/ her Sea Training Program, he / she must NOtify the .........cccooeveeveveevvevveveveceirernns

Stajyer 6grenci herhangi bir nedenden dolayi staj sisrasinda ya da satj tamamlandiktan sonra
eve donemeyecek durumda ise, .......... Tarafindan dlizenlenen deniz staji sinavinin
takviminin aksamamasi igin ............. ‘I bilgilendirecektir.

If a cadet is unable to return home for any reason at any time during or completion of sea
training, he / she should notify .........eeu.. for further delays relating with the

scheduling of Sea Training Examination, which will be held by the ..............

1.9 Teslim Edilecek Evraklar

1.9 Shipping Documents

Pasaport / Valid Paspport

Kimlik Kart1 / Short Card (ID)

Gemi Adami Evraklari /Merchant Mariners Document

Deniz Staji Kitabi ve ilgili Ekleri / On Board Training Book and its Attachments
Saghk Muayenesi / Medical Fitness Visa

Temel STCW Egitim Sertifikalari / STCW Basic Trainin Certificates
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1.10 Gemi Makineleri isletme Miihendisligi Deniz Staj Programinin Yonetimi

1.10 Administration of Marine Engineering Sea Training Program

Gemi Makine isletme Miihendisligi Deniz Staj Programinin Yénetimi, Girne Universitesi
Denizcilik Yuksekokulu’nun ................ Bolimu’'nin sorumlulugundadir. ligili prosediirler ve

dokiimanklar boliim sekreterliginden temin edilebilir.

Administration of Marine Engineering Sea Training Program is the resposibility of ..............
Division at UOKFOMS. ............... Division service procedures can be obtained from the

secretary of this division.

Sorumlu Kigi @ woeveveveenereeece e,

Representative of marine engineering shipboard training program (RMEST): .........ccceveuve.

irtibat Adresleri / Address and Contact Numbers:

1.11 Sorumlu Kisiye Anlasmaya Varilan Gemi Yonetim Firmasinin Detaylarinin Rapor
Edilmesi

1.11 Reporting to RMEST the Agreed Ship Managements Company’s Details

Deniz staji, bizzat stajyer 6grencinin kendisinin yaptigl goriismeler sonucu buldugu ya da
GUDF tarafindan bulunan gemilerde yapilabilir. Her iki durumda da, stajyer, asagidaki
kirterlere uygun bir sekilde deniz staji programini uygulamak zorundadir.

The arrangement of Sea Trainin in terms of the type of the ship and Ship Management
Company could be done either by the Cadet’s personnel interview wit various Ship
Management Companies or by UOKFOMS. In both respects, teh Cadet should signify that the

Sea Training Program should comply at least the following criteria:
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1. Staj yapilacak gemi en az 750 kW ya da Uzerinde glice sahip bir makineye sahip olmalidir.

Sea Training designated merchant ship shouild be at least 750 kW propulsion power or
more.

2. Staj yapilacak gemi, Tiurk limanlarinda 1 aydan fazla kalmayacaktir. Eger gemi, Turk
limanlarinda 1 aydan fazla kalirsa, bir ayi asan siireler, 6 aylik zorunlu staj sliresi kapsaminin
disinda tutulacaktir.

Sea Training designated merchant ship shouild not stay in Turkish ports exeeding one
month. If the designated ship stays more than one month, than the exceeding poeriod shall
not be accepted from the six months mandatory sea training period.

3. Staj yapilacak gemi, liman hizmetlerinde ve kiyi hizmetlerinde kullanilmamalidir.
Sea Training designated merchant ship shall not be the ship thaty serves in port faciliteis

or territorial services.

Konu 2. Operasyon Diizeyinde Gemi Makine isletme Miihendisligi

Boliim 2.1 Gemilerde gergeklestirilen bakim ve tutum islemleri igin uygun araglarin kullanimi

Chapter 2. Marine Engineering at Operation Level

Section 2.1 Usage of appropriate tools for fabrication and repair operations typically performed on ships.

STCW Gereksinimi STCW TABLE I11/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde
STCW Requirement veya insan olmayan periodik olarak gorevlendirilmis
mihendislerin bulundugu makine dairesinde gergeklesen bir
vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW TABLE lll/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch in a
manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu Operasyon Diizeyinde Gemi Makineleri isletme Miihendisligi
STCW Function Marine Engineering at Operation Level

STCW Yetkinligi Gemilerde gergeklestirilen bakim ve tutum islemleri igin uygun
STCW Competence araglarin kullanimi

Use appropriate tools for fabrication and repair operations
typically performed on ships.

Bilgi, Anlama ve Beceri e  Gemive gemideki aletlerin yapimi ve bakiminda kullanilan

STCW Knowledge, understanding and proficiency aletlerin 6zelligi ve kisitlar

e Bakim ve tutum ile ilgili sireglerin 6zelligi ve kisitlari

e  Sistem ve bilesenlerinin bakim ve tutumunda dikkate alinan
ozellik ve parametreler

e  Atolye ortaminda emniyetli galisma kosullarinin
uygulanmasi Characteristics and limitations of materials
used in construction and repair of ships and equipment

e Characterisics and limitations of processes used for
fabrication and repair.

e Properties and parameters considered in the fabrication and
repair of system and components.

Application of safe working practices in the workshop

environment.

Degerlendirme Metodu . Gemideki bilesenlerin bakimi ile ilgili Gnemli
Assessment Method parametrelerin belirlenmesi
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Malzeme segiminin dogrulugu

Bakim, belirlenen toleranslara gore gergeklestiriimektedir.

Malzemelerin dogru kullanimi

. Identification of important paaremeters for fabrication of
typical ship related componenets are appropriate.

. Selection of material is appropriate.

. Fabrication is designated to tolerances.

. Use of equipment and machine tools is appropriate.

2.1.1.) Ekipmanlarla ¢alismak i¢in uygun araglarin segimi ve kullanimi
2.1.1.) Selection and usage of special tools for work on machinery and equipment

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadi:
Cadet’s Name& Surname:

Degerlendirme Amaci:

Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek
Assessment Objective:

Demonstrate workshop skills training, practical experience
and tests

Gergeklestirilecek faaliyetler:

Alet ve ekipmanla galismak icin 6zel araglari se¢mek ve kullanmak
Action to be carried out:

Select and use special tools for work on machinery and equipment

Kriter:

Talimat, manual ve emniyetli ¢alisma ile ilgili dogru araglarin
sec¢imi ve kullanimi

Asagidaki kutuda bakimlari gergeklestirdiginiz aletleri veya
bakimlarda yardimci olarak kullandiginiz aletleri belirleyin. Bunun
yaninda kullanilan araglarin belirtiimesi gereklmektedir.

Bunun iginde sokiim, kontrol, tamir ve yeniden birlestirme
bulunmaktadir. Minimum diizeyde hidrélik aparat, yatak ve
rulman aparatlari, tork anahtari and kaynak ekipmani kullanimi
gerektiren bakimlarin gergeklestirilmesi gereklidir.

Criteria:

Correct tools are chosen and used in accordance with
instructions, manuals and safe working practice.

In the box below list the machinery or equipment on which you
have carried out repairs, or assisted in repairs with others,
showing the special tools used.

This including diamantling, inspection, repair and reassembly
work. As a minimum carry out repairs requiring use of hydraulic
tools, bearing pullers, torque wrench and welding equipment.

Ref No. Tamir edilen Makine ve Kullanilan Ozel Araglar Zabitin Adi / Tarih
Ekipmanlar Special Tools Used Officer’s Initials / Date
Machinery or Equipment
Repaired

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
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Zabitin Gelistirilmesini Onerdigi Konular (Liitfen 6nerilerde bulunurken ilgili faaliyetlere referans verin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation: Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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2.1.2.) Bakim ve tutum ile ilgili makine takimlari ve kaynak ekipmaninin kullanimi
2.1.2.-) Usage of machine tools and welding equipment for fabrication and repairs

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadi
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek
Assessment Objective:

Demonstrate workshop skills training, practical experience
and tests

Gergeklestirilecek Faaliyetler:

Bakim ve tutumda makine takimlarini ve kaynak ekipmanini
kullanabilmek

Action to be carried out:

Use machine tools and welding equipment for fabrication
and repairs

Kriter:

Secilen malzeme bakim tutum igin uygundur ve is belirlenen
hata paylarina gore ve emniyetli galisma kosullarina gére
gerceklestirilmektedir.

Asagidaki tabloda araglari kullanarak Grettiginiz veya
iretiminde yardimci oldugunuz araglari listeleyin. Ornek
olarak:

Torna tezgahi,mengene,kaynak
ekipmanlari(gaz,piring),kesici ekipmanlar ve diger 6zel
ekipmanlar

Criteria:

The selected material is suitable for the part to be
fabricated and the work is carried out within the designated
tolerances and in accordance with safe working practice.

In the box below list the parts which ypu have fabricated
(made) or assisted in making, using machine tools. For
exmaple: centre lathes, drill pres, gas welding / brazing
equipment, gas cutting equipment including plasma are,
electric arc welding and other special equipment.

Ref No. Tamir Edilen Makine veya Kullanilan Ozel Araglar Zabitin Adi / Tarih
Malzeme Special Tools Used Officer’s Initials / Date
Machinery or Equipment
Repaired

1

2

3

q

5

6

7

8

9

10

11

12
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Zabitin Gelistirilecek Konularla ilgili Onerileri ( Onerilerinizi belirtirken faaliyetlerle iliskilendirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises: )

e  Degerlendirme:
e  Evaluation: Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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Boliim 2.2. Gemideki alet ve ekipmanlarin bakimi, tamiri ve sokiimii icin kullandiginiz el aletleri ve 6l¢iim cihazlarinin
kullanimi

Section 2.2. Usage of hands tools and measuring equipment for dismantling, maintenance, repair and re-assembly of
shipboard plant and equipment

STCW Gereksinimi STCW TABLE IIlI/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
STCW Requirement dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum
yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE lll/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu Operasyon Diizeyinde Gemi Makine isletme Miihendisligi
STCW Function Marine Engineering at Operation Level

STCW Yetkinligi Gemideki alet ve ekipmanlarin bakimi, tamiri ve sékimi
STCW Competence icin kullandiginiz el aletleri ve 6lgiim cihazlarinin kullanimi

Use hands tools and measuring equipment for dismantling,
maintenance, repair and re-assembly of shipbord plant and

equipment
STCW Bilgi, Anlama ve Beceri e  Ekipmanlarin yapiminda aletlerin segimi ve tasarim
STCW Knowledge, understanding and proficiency ozellikleri

e Makine gizimleri ve el kitaplarinin yorumlanmasi

e Ekipman ve sistemlerin islemsel 6zellikleri

e Design characteristics and selection of materials in
construction of equipment

e Interpretation of machinetry drawings and handbooks.

Operational characteristics of equipment and systems

Degerlendirme Metodu . izlenen emniyet prosediirleri uygundur.

Assessment Method . Arag ve yedek pargalarin segimi uygundur.

. Aletlerin s6kiim, tamiri ve birlestirilmesi manuel ve
uygulamalara uygundur.

. Gergeklestirilen faaliyetler ve performans testleri
manual ve uygulamalara uygundur.

e  Safety procedures followed are appropriate.

e Selection of tools and spare gear is appropriate.

. Dismantling, inspection, repairing and reassembling
equipment is in accordance with manuals and
practice.

Re-commissioning and performance testing is in
accordance with manuals and good practice.

2.2.1.) Elde kullanilan araglarin segimi ve kullanimi
2.2.1.) Selection and usage of hand tools

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadi
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek faaliyet:
Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek | Elde kullanilan araglarin segimi ve kullanimi
Assessment Objective: Action to be carried out:
Demonstrate workshop skills training, practical experience Select and use hand tools
and tests
Kriter:

Elde kullanilan araglar dogru olarak segilmis, operasyonel
diizenlemelerde, kalibrasyonda, makine ve ekipmanlarin
sokiimiinde, yeniden birlestiriimesinde manuel ve
uygulamalara uygun sekilde kullanilmistir.

Asagidaki tabloda elde kullanilan aletleri (keski,somun
anahtari,testere,ege ve diger takimla)r kullandiginiz
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malzemelerle gergeklestirdiginiz plani listeleyin.

Criteria:

Hand tools are properly selected and correctly used for
making operational adjustments and calibrations, and for
dismantling and re-assembling machinery and equipment in
accordance with manuals and good practice.

In the box below list the shipboard plan for equipment on
which you have used the following hand tools:

Chisels, saws, spanners, hand-drills, files and other tools.

Ref No. Tamir edilen makine veya Kullanilan Ozel Araglar Zabitin Adi / Tarih
malzeme Special Tools Used Officer’s Initials / Date
Machinery or Equipment
Repaired

1

2

3

q

5

6

7

8

9

10

11

=
N
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(Zabitin Gelistirilmesi Gereken Konularla ilgili Onerileri (Onerilerinizi ilgili faaliyetleri belirterek gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises: )

*Degerlendirme
*Evaluation: Zabitin Adi/ Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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2.2.2-) Genel ve 6zel 6lgiim ekipmanlarinin segimi ve kullanimi
2.2.2.-) Selection and usage of general and special measuring equipment

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadi
Vessel: Cadet’s Name & Surname:

26

Degerlendirme Amaci:

Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek
Assessment Objective:

Demonstrate workshop skills training, practical experience
and tests

Gergeklestirilecek Faaliyet:

Genel ve 6zel 6lgim ekipmanlarinin segimi ve kullanimi
Action to be carried out:

Select and use general and special measuring equipment

Kriter:

Operasyonel diizenlemeler, kalibrasyon, alet ve
ekipmanlarin bakim ve tamiri igin segilen dlgiim araglari;
dogru 6lglimlerin alinmasi ve belirlenen hata paylarina
uygun olarak kontrol edilmesi.

Asagidaki tabloda 6lgiim aletlerini (6r:pergel,ic ve dis
mikrometreler,derinlik 6lger,verniye ve diger 6lglim
aletleri) kullandiginiz aletlerle ilgili plani listeleyiniz. Ayni
zamanda test ve hata bulma ile ilgili ampermetre,
voltmetre,miliamper ve elektonik 6lglim aletleri kullanimi
ile ilgili deneyim kazanmalisiniz.

Criteria:

The selected measuring instruments used for operational
adjustment, calibration, repair and maintenance of
machinery and equipment are relavant for the tasks;
correct measurements are taken and checked for
compliance with stated tolerances.

In the box below list the shipboard plan for equipment on
which you have used the following measuring equipment.
For example: oddkleg callipers, internal micrometer,
external micrometer, depth gauge and vernuer height
gauge and other specialist measuring instruments. You
should also gain experience in using ammeters,

voltemeters, multistesters and electronic measuring devices

for testing and fault finding.

Ref No. Tamir Edilen Makine veya Kullanilan Ozel Araglar Zabitin Adi/Tarihi
Malzeme
Machinery or Equipment Special Tools Used Officer’s Initials / Date
Repaired

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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Zabitin Gelistirilmesi Gereken Konularla ligili Onerileri (Onerilerinizi ilgili faaliyetleri belirterek gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises: )

*Degerlendirme:
*Evaluation: Zabitin Adi/Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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Boliim 2.3 Hata bulma, bakim ve tamir islemlerinde el araglarinin, elektronik ve test ekipman kullanimi
Section 2.3 Usage hand tools, electrical and electronic measuring and test equipment for fault finding, maintenance and

repair operations

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE I11/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum
yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE Ill/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu
STCW Function

Operasyon Diizeyinde Gemi Makineleri isletme
Mihendisligi
Marine Engineering at Operation Level

STCW Yetkinligi
STCW Competence

Hata bulma, bakim ve tamir islemlerinde takimlarin,
elektronik ve test ekipmaninin kullanimi

Use hand tools, electrical and electronic measuring and test
equipment for fault finding, maintenance and repair
operations

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri
STCW Knowledge, understanding and proficiency

e  Gemideki elektrik sistemleri ¢alistirmak igin emniyet
gereksinimleri

e  Gemideki AC ve DC elektrik sistemleri ve ekipmanlarin
yapisi ve operasyonel ozellikleri

e  Elektrik testin yapisi, operasyonu ve ekipmanlarin
Olgtlmesi

e Safety requirements for working on shipboard
electrical systems

e Construction and operational characteristics of
shipboard AC and DC electrical systems and equipment

Construction and operation of electrical test and measuring

equipment

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

e Emniyet proseddrlerinin geregeklestirilmesi yeterli
diizeydedir.

o Test ekipmanlarinin segimi, kullanimi ve sonuglarin
yorumlanmasi yeterli dizeydedir.

e Bakim ve tamirin gergeklesmesi ile ilgili prosediirlerin
secimi manuel ve uygulamalarla uyum igindedir.

e Tamirden sonra ekipmanlarin ve sistemlerin durumu ve
performans testlerinin gergeklestirilmesi manual ve
uygulamalarla uyum igindedir.

e |Implementation of safety procedures is satisfactory

e Selection and use of test equipment is appropriate and
interpretation of results is appropriate

e Selection of procedures for the conduct of repair and
maintenance is in accordance with manuals and good
practice

e Commissioning and performance testing of equipment
and systems brought back into service after repair is in
accordance with manuals and good practice.
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2.3.1) Elektrik ve elektronik kontrol diagramlarini igeren manuellerin yorumlanmasi
2.3.1) Interpretation of manuals including electrical and electronic control diagrams

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyet:
Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek | Elektrik ve elektronik kontrol diagramlarinin bulundugu
Assessment Objective: manualleri bulabilmek ve yorumlayabilmek
Demonstrate workshop skills training, practscal experience Action to be carried out:
and tests Locate and interpret manuals including electrical and
electronic control diagrams
Kriter:

Gergeklestirilen goreve uygun manuel, gizim ve
diyagramlara hizh bir sekilde erisilmesi

Criteria:

Manuals, drawings and diagrams are quickly located and
those selected are the most suitable for the task to be

performed
Ref GOREV Zabitin Adi/Tarih
No. TASK/DUTY Officer’s Initials
/Da te

1. Elektronik kontrol sistemleriyle ilgili rutin kontrollere ve testlere yardim etmek

Assist with routine checks and tests on electronic control systems
2. Elektrik, elektronik ve pnomatik kontrol sistemlerinin bakimina yardim etmek

Assist with maintenance on electrical, electronic or pneumatic control systems
3. Tevzi panosu,konsol diizenegi vekontrol aygitlari(regiilator,valf v.b.) yerlesimi ile bilgisi

oldugunu kanitlamak
Demonstrate a knowledge of switchboard and console layout and location of controllers

4. Emercensi panonun ,tablonun operasyonu

Operate the emergency switchboard
5. Tevzi panusu proseddrlerini belirleme

Demonstrate a knowledge of the procedure to split board in case of switchboard file
6. Tevzi panosu hatalarinin tamirine yardimci olmak (6r:ark yapmasi)

Assist with repairing switchboard defects such as arcing
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Zabitin Gelistirme ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gérevlerle ilgili olarak belirtiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi/Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

2.3.2) Yardim alarak veya yardim almadan diizenleyici faaliyetlerin gerektigi sekilde gergeklestirilmesi. Test

ekipmaninin,hatalarin segilmesi

2.3.2) Corrective actions with or without assistance, as appropriate. Selection of test equipment, local faults

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadi:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek
Assessment Objective:

Demonstrate workshop skills training, practical experience
and tests

Gergeklestirilecek Faaliyetler:

Yardim alarak veya yardim almadan diizenleyici faaliyetlerin
gerektigi sekilde gergeklestirilmesi. Test ekipmaninin, yerel
hatalarin segilmesi

Action to be carried out:

Take corrective actions with or without assistance, as
appropriate. Select test equipment, local faults

Kriter:

Hatalarin bulunmasi ve tamir igin kullanilan proseddrler
manuallar, emniyet prosediirleri ve uygulamalarla
uyumludur.

Criteria:

The procedures used for fault finding and repair are in
accordance with manuals, safety procedures and good
practice.
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Ref GOREV Zabitin Adi/Tarih
No. TASK/DUTY Officer’s Initials
/Date
1. Hidrolik veya pnématik kontrol sistemlerinde rutin konrol ve testleri gergeklestirmek
Carry out routine checks and tests on hydraulic or pneumatic control systems
2. izolasyon direnci ve kesilmemislik,kesintisizlik testi ile ilgili Meger testini

gerceklestirmek
Carry out Megger testing for insulation resistance and continuity testing

3. Hidrolik ve pnématik konrol sistemlerde hata bulunmasina yardim etmek
Assist with fault finding on hydraulic or pneumatic control systems

4, Elektronik kontrol sistemlerinde hata bulmaya yardim etmek
Assist with fault finding on electronic control systems

5. Elektrik devresindeki hatalari izlemeye yardim etmek

Assist with tracing earth faults

Zabitin Gelistirilmesi Gereken Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri belirterek agiklayin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation: Zabitin Adi / Tarih:
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

2.3.3) Arizayi tamir etmek ve aksakliklar diizeltmek
2.3.3) Repair faults and correct malfunctions

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Gergeklestirilecek Faaliyetler:
Degerlendirme Amaci: Hatalari tamir etmek ve hatal fonksiyonlari diizeltmek
Atolye becerilerini, uygulama ve test deneyimini belirlemek | Action to be carried out:
Assessment Objective: Repair faults and correct malfunctions
Demonstrate workshop skills training, practical experience Kriter:
and tests Bozuk,Hatali pargalar uygun bir sekilde degistirilmekte ve

Uretici firmanin tavsiyelerine gore islemler
gergeklestirilebilmektedir. Criteria:

Malfunctioning parts are properly replaced and minor
adjustments carried out in accordance with manufacteres’
recommendantions. Pipe leakages are adequately stopped.
Sizintilar uygun,dogru sekilde durdurulmaktadir.
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Ref
No.

GOREV
TASK/DUTY

Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials
/Date

Elektronik kontrol sistemlerinde bakim, tamir ve ariza bulmada yardimci olmak. Calisilan
malzemeleri listeleyin:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Assist with maintenance, repair and fault finding on electronic control systems. List items
worked on:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

AC elektrik sistemlerde bakim, tamir ve ariza bulmada yardim etmek. Calisilan malzemeleri
listeleyin

1)

2)

3)

4)

5)

Assist maintenance, repair and fault finding on AC electrical systems. List items worked on:
1)

7)

DC elektrik sistemlerde bakim, tutum ve ariza bulmada yardim etmek. Uzerinde galisilan
malzemeleri listeleyin.

1)

2)

3)

4)

5)

Assist with maintenance, repair and fault finding on DC electrical systems. List items
worked on:

1)

2)

3)

4)

5)
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Zabitin Gelistirilmesi Gerken Ozellikler ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevlere iliskin olarak belirtiniz.)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarihi
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

Bo6liim 2.4 Emniyetli bir vardiyasi tutma
Section 2.4 Maintain a safe engineering watch

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE I11/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum
yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE lll/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu

Operasyon Seviyesinde Gemi Makine isletme Mihendisligi

STCW Function Marine Engineering at Operation Level
STCW Yetkinligi Emniyetli bir miihendislik vardiyasi gerceklestirmek
STCW Competence Maintain a safe engineering watch

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri
STCW Knowledge, understanding and proficiency

Vardiya tutarken gozlenmesi gereken prensipler:
e  Vardiyayi kabul etmek ve teslim almak ile ilgili
greceklestirilen gorevler
e Vardiya sirasinda gergeklestirilen rutin gérevler
e Makine jurnalinin tutulmasi ve gergeklestirilen
okumalarin 6nemi
e Vardiyayi gerceklestirmek ile ilgili gérevler
e Sistemlerin yerel kontroll ve uzak sistemlere gegis ile
ilgili emniyetli ve acil islem gerektiren prosediirler
e Vardiya esnasinda alinan tedbirler ve yangin veya kaza
esnasinda yag ve yakit devreleri gozéniine alarak
alinan acil dnlemler
e Vardiyanin alinmasi, gergeklestirilmesi ve ndbeti
birakmanin kabul edilen kural ve prosediirlere gére
gerceklestirilmesi
e Mihendislik malzeme ve sistemlerini gbzlemleme sikhgi
ve diizeyi, Ureticinin 6nerilerine ve mihendilik vardiyasi
ile ilgili prosedirlerde belirtilen prensiplere uygundur
e Geminin mihendislik sistemleri ile ilgili faaliyetleri
gosteren kaydin tutulmasi
Through knowledge of principals to be observed in keeping
an engineeering watch, including:
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e Duties associated with taking over and accepting a
watch

e Routine duties undertaken during a watch

e Maintenance of the machinery space log-book and the
significance of the readings taken

e Duties associated with handling over a watch

e Safety and emergency procedures change-over of
remote/automate to local control of all systems

e Safety precautions to be observed during a watch and
immediate actions to be taken in the event of fire or
accident, with particular reference to oil systems.

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

e The conduct, hand-over and relief of the watch conforms
with accepted principles and procedures

e The frequency and extent of monitoring of engineering
equipment and systems conforms to manufactirers’
recommendations and accepted principles and
procedures including principles to observed in keeping
an engineering watch

e A proper record is maintained of the movements and
activities relating to the ship’s engineering systems

2.4.1.) Vardiyayi devralmak ve devretmek
2.4.1-) Relieve and hand over the watch

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadi
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Gemideki hizmet deneyimi tecrlibesini géstermek
Assessment Objective:

Demonstrate in ship service experience

Gergeklestirilecek Faaliyet:
Vardiyayi devralmak ve devretmek
Action to be carried out:

Relieve and hand over the watch

Kriter:

Gorevler kabul edilen prensipler, prosediirler ve gemiye
Ozel talimatlara gore gercgeklestirilmektedir.

Criteria:

The duties are carried out in accordance with accepted
principles, procedures and ship specific instruction

Ref No. GOREV Zabitin Adi / Tarih
TASK/DUTY Officer’s Initials /Date
1. Denizde bir vardiyayi devretmekle ile ilgili dogru prosediri izlemek
Follow the correct procedure for handling over a watch at sea.

2. Limanda bir vardiyayi devretmekle ilgili dogru proseddri izlemek

Follow the correct procedure for handling over in port
3. Denizde bir vardiyayi kabul etmek ve devir almak ile ilgili dogru prosediri izlemek

Follow the correct procedures for taking over and accepting a watch at sea
4, Limanda bir vardiyayi kabul etmek ve devir almak ile ilgili dogru prosediri izlemek

Folow the correct procedures for taking over and accepting a watch in port

Zabitin Gelistirilmesi Gereken Ozellikler ile ilgili Onerileri : (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gelistirin):
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )
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*Degerlendirme

*Evaluation: Zabitin Adi/Tarih

Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

2.4.2-) Vardiyayi gerceklestirmek
2.4.2-) Conduct the watch

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyet:

Gemi hizmeti deneyimi tecribesini gostermek Vardiyanin gergeklestirilmesi
Action to be carried out:

Assessment Objective: Conduct the watch

Demonstrate in ship service experience

Kriter:

gozlemlenmesi
Criteria:

and fault conditions.

Ureticinin énerilerine ve operasyonel hata ve ariza
kosullarini 6nlemeye yonelik prensip ve ilkelere uygun
olacak siklik ve kapsamda malzeme, makine ve sistemlerin

The frequently and extent of monitoring machinery,
equipment and systems conform to manufacturers’
recommendations and accepted principles and procedures
and are sufficient to deal with common operational errors

Ref GOREV Zabitin Adi /
No. TASK/DUTY Tarih
Officer’s Initials /
Date
1. Seyir vardiyalarinda yardimci vardiya mihendisinin gérevlerini gergeklestirmesine yardimci
olmak
Assist with the duties of an assistant engineer officer on seagoing watches
2. Liman vardiyalarinda yardimci vardiya miihendisinin gorevlerini gergeklestirmesine yardimci
olmak
Assist with the duties of an assistant engineer officer on port watches
3. Demir vardiyalarinda yardimci vardiya mihendisinin gérevlerini gerceklestiresine yardim
etmek
Assist with the duties of an assistant engineer officer on anchor watches
4, Nezaret altinda, tim vardiya gérevlerini yerine getirmek, tim otomotik kontol ve gézlem

sistemlerinin dogru galismasini kontrol etmek
Under supervision, carry out all watchkeeping duties, checking the correct functioning of all
automatic control and monitoring systems
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5 Gerekli oldugu kosullarda diizenlemeler yapmak
Make adjustments as found necessary
6 Dogru su seviyesi belirleme ile ilgili rutin kontroller gergeklestirmek
Perform routine checks on the correct water level indication
7 Skavenci dreyn etme
Blow down scavenge drains
8 Otomatik dreynlerin dogru ¢alistigindan emin olun
Ensure that automatic drains are functioning correctly
9 Yiiksek basing yakit devreleri izolasyonunu kontrol edilir
Check sheathing on high-pressure fuel pipes
10 Turbosarjerin hava filtresini temizleyin
Clean air side of turbo charger
11 Kazan suyu testlerini yapiniz
Carry out boiler water treatments
12 Kazanin brilerini ve su seviyelerini kontrol ediniz
Check the correct operation of the boiler including water level and burner
13 BIof etme, kurum atma islemini gergeklestiriniz
Carry out soot-blowing or associated procedure
14 Bltiin hava tupleri dreynlerini kontrol ediniz
Check all air receiver drains
15 Limana girerken manevralara képridstinde yardim etmek
Assist on the bridge during manoeuvring operations entering port
16 Limani terk ederken manevralara képrustiinde yardim etmek

Assist on the bridge during manoeuvring operations leaving port

Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
2.4.3-) Karartma tatbikatlari ve acil durumlara karsilik vermek

2.4.3-) Respond to black-out and emergency situations

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:
Gemi hizmet deneyimi tecriibesini gostermek

Assessment Objective:
Demonstrate in ship service experience

Gergeklestirilecek Faaliyet:

Karartma tatbikatlari ve acil durumlara karsilik vermek
Action to be carried out:

Respond to black-out and emergency situations.

Kriter:

Prosediirlere gére ve duruma gore hemen gerekli faaliyetler
yerine getirilmektedir.

Criteria:

Immediate actions are executed in accordance with laid
down procedures, and due regard with laid down
procedures and due regard paid to the actual situation.
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Ref GOREV Zabitin Adi / Tarih
No. TASK/DUTY Officer’s Initials /
Date
1. Acil durum talimlerinde (6r:yangin talimi,denize adam dustu,karartma) sirasinda dizeltici
faaliyetleri gergeklestirmek
Take corrective action during emergency drills like fire drill, abandon ship drill, black out
drill
2. Ana makinenin Ustindeki kontrolune ve acil durumda gergeklesen manevralara yardim
etmek
Assist with/ demonstrate use of main engine local control and emergency manoeuvring
3. Ana makineyi tornistandan normal ¢alisma kosullarina déndiirme prosediirinde yardimci
olmak
Assist with/ demonstrate procedure for returning main engine to normal running
4, Talimlerde emercensi prosediirleri ve ¢catisma manevralarini gésterme
Demonstrate in a drill, emergency running procedures and crash manoeuvring
5 Emercensi dimen operasyonunu gostermek
Demonstrate knowledge of emergency steering gear operation
6 Makine ve tevzi panosunu yeniden devreye alma bilgisini gostermek
Demonstrate a knowledge of how to reset machinery and how to restart plant
7 Hizmetleri gergeklestirmekle ilgili dncelikleri ifade etmek

State the priorities for restoring services

Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)

Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme: Zabitin Adi / Tarih
*Evaluation: Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz

*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
2.4.4-) Sistemleri uzak-otomatik den yerel kontrole degistirmek
2.4.4-) Change over from remote-automatic to local control of all systems

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyet:

Gemi hizmet deneyimi tecriibesini gostermek

kontrole degistirmek

Sistemleri kopriilsti uzaktan kumanda sisteminden yerel

Assessment Objective: Action to be carried out:

Demonstrate in ship service experience Change over from remote-automatic to local control of all
systems
Kriter:

gerceklestirilmektedir.
Criteria:

Operasyon belirtilen prosedirlere uygun olarak
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with procedures stated.

The operations are decisively carried out and in accordance

Ref GOREV Zabitin Adi / Tarih
No. TASK/DUTY Officer’s Initials
/Date
1. Ana makineler, jeneratorler, pompa ve dimen motorlarinda stand-by sistemlere
gegmek
Change over to the stand-by system for main engines, generators, pumps, steering
gear
2. Manevraya hazirlanmak
Prepare for manoeuvring

Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Gnerileri (Onerilerinizi gérevleri dikkate alarak gergeklestirin)

Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme: Zabitin Adi / Tarih
*Evaluation: Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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Boluim 2.5) Ingilizceyi yazili ve sozlii olarak kullanabilmek
Section 2.5-) English in written and oral form

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE I11/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir miihendislik vardiyasindaki
zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE lll/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu
STCW Function

Operasyon Diizeyinde Gemi Makine isletme Miihendisligi
Marine Engineering at Operation Level

STCW Yetkinligi
STCW Competence

Ingilizceyi yazili ve s6zli olarak kullanabilmek
Use English in written and oral form

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri
STCW Knowledge, understanding and proficiency

Zabitin mihendislik yayinlarini kullanmasini ve mihendislik
gorevlerini yerine getirmesini saglayacak diizeyde Ingilizce
bilgisi

Adequate knowledge of the English language to enable the
officer to use engineering publications and to perform
engineering duties

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

e Miihendislik gdrevlerini yerine getirmeye ilgili ingilizce
yayinlarinin dogru olarak yorumlanmasi

o iletimlerin agik olmasi ve anlasiimasi

e English language publications relevant to engineering
duties are correctly interpreted

e Communications are clear and understood

2.5.1) Ingilizce miihendislik yayinlarini, operasyonel manuallari ve ariza bulma komutlarini kullanmak
2.5.1 ) Use English engineering publications, operational manual and fault finding instructions

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadi:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:
Komutlardan elde edilen kanitlari kullanmak

Assessment Objective:
Demonstrate evidence obtained from practical instructions

Gergeklestirilecek Faaliyet:
Ingilizce mihendsilik yayinlarini, operasyonel manuallri ve
ariza bulma komutlarini kullanmak

Action to be carried out:
Use English engineering publications, operational manual
and fault finding instrucions

Kriter:

Mihendislik gorevleri ile ilgili yayin ve manuallarin dogru
yorumlanmasi

Criteria:

The publications and manuals relevant to engineering
duties are correctly interpreted
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Ref
No.

GOREV
TASK/DUTY

Zabitin Adi1 /
Tarih
Officer’s
Initials /Date

Kullandiginiz Ingilizce yayinlari veya manuallari belirtin
1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

12)

List English language publications or manuals you have used

11)
12)

Uygun ise firmanin Emniyet Yonetim Sistemi raporlarini Ingilizce olarak hazirlayin (Bu durum
sadece gemide kullanilan Ingilizce olmasi durumunda séz konusu olacaktir)

e Yardimci makine overholii

o Kompresoér overholi

e Seperator overholi

o Diger ekipmanlar

wn e

4.
If appropriate complete company Safety Management System reports in English for (Performace
of these tasks will normally only be possible when the working language on board is English)

e quxiliary machinery overhaul

e compressor overhaul

e purifier overhaul

e other equipment

AWNR
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Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

2.5.2-) Ingilizce dilinde iletisim kurmak
2.5.2-) Communication with others in English language, as appropriate.

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyet:
Gemi hizmet dizeyi tecriibesini gostermek Ingilizce dilinde iletisim kurmak
Action to be carried out:
Assessment Objective: Communicate with others in English language, as
Demonstrate in ship service experience appropriate
Kriter:
iletisim acik ve anlasiimaktadir.
Criteria:
Communications are clear and understood
Ref No. GOREV Zabitin Adi / Tarih
TASK/DUTY Officer’s Initials /Date
1. Rutin operasyonlarda Ingilizce komut almak ve komut vermek

Give and take orders in English concerning routine operations

Acil durumlarda ingilizce komut almak ve vermek
Give and take orders in English concerning emergency situations
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Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)

Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarihi
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

Boliim 2.6. Ana ve yardimci makinelerin ve ilgili kontol sistemlerinin operasyonu
Section 2.6 Operation of main and auxiliary machinery and associated control systems

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE I11/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gerceklesen bir miihendislik vardiyasindaki
zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE 11l/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in @ manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu
STCW Function

Operasyon Diizeyinde Gemi Makine isletme Miihendisligi
Marine Engineering at Operation Level

STCW Yetkinligi
STCW Competence

Ana ve yardimci makinelerin ve ilgili kontrol sistemlerinin
operasyonu

Operate main and auxiliary machinery and associated
control systems

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri
STCW Knowledge, understanding and proficiency

Ana ve yardimci makineler

o Ana ve yardimci makinelerin operasyon igin
hazirlanmasi

. Buhar kazanlari operasyonu

. Su seviyesinin normal olmadigi durumlarda buhar
kazanlarindaki su seviyesini ve hareketleri kontrol
etme metodlari
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. Makine ve kazan mahallerinde bulunan makine ve
atolyelerdeki ortak arizalarin bulunmasi ve zarari
onleyecek faaliyetlerin gergeklestirilmesi

Main and auxiliary machinery

e Preparation of main machinery and preparation of

auxiliary machinery for operation

Operation of steam boilers including combustion systems

Methods of checking water level in steam boilers and

action necessary if water level is abnormal

Location of common faults in machinery and plant in

engine and boiler rooms and action necessary for prevent

damage

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

e Operasyonlar operasyonlarin emniyetine, denizcilik
cevresinin kirlenmesini dnlemeye yonelik belirlenen
proseddr ve kurallara gore planlanmakta ve
gerceklestirilmektedir

e Normal durumlardan sapmalar belirlenmektedir

o Atdlye ve muhendislik sistemlerinin giktisi stirekli bir
sekilde gereksinimleri karsilamakta, ki bunlarin iginde
hiz ve yondeki degisimlerin oldugu kopridsti
emirlerinde bulunmaktadir.

e Makinedeki arizalar aninda belirlenmekte, mevcut
durumu gézoniine alarak geminin ve atélyenin
emniyetini garanti altina alacak faaliyetler
gerceklestirilmektedir.

e Operations are planned and carried out in accordance
with established rules and procedures to ensure safety
of operations and avoid pollution of marine environment

e Deviations from the norm are promptly identidifed

e The output of plant and enginering systems consistently
meets requirements, including bridge orders relating to
changes in speed and direction

e The causes of machinery malfunctions are promptly
identidied and actions are designed to ensure the overall
safety of the ship and the plant, having regard to the
prevailing circumstances and conditions

2.6.1-) Makinenin kalkigsa hazir hale getirilmesi
2.6.1-) Preparation of machinery for departure

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadi:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:
Gemi hizmet dlzeyi tecribesini gostermek

Assessment Objective:
Demonstrate in ship service experience

Gergeklestirilecek Faaliyet:

Makinenin kalkisa hazir hale getirilmesi
Action to be carried out:

Prepare machinery for departure

Kriter:

Tim kontroller ve faaliyetler belirlenen talimatlara uygun
olarak gergeklestirilmekte, yardimci makinelarin ve kontrol
sistemleri dogru olarak ¢alismaktadir. Tiim uygun kontrol ve
faaliyetler kaydedilmektedir.

Criteria:

All checks and actions are carried out in accordance with
laid down instructions and all auxiliary and control systems
are functioning properly. All relevant checks and actions are
recorded.
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Ref GOREV Zabitin Adi / Tarih
No. TASK/DUTY Officer’s Initials /
Date
1. Ana makine sisteminin sematik olarak gésterin, ana bilesenleri gbstermek igin bloklari
kullanin.
Draw a schematic arrangement of the main engine system, using blocks to indicate the
main components.
2. Manevralarda diimen dairesi ve haberlesmesini test edin ve hazirlayin
Prepare and test the steering gear and telegraphs for a sea passage
3. Kopri ve makine dairesi iletisiminin ¢alistigindan emin olun.
Confirm bridge and engine room communications
4, ilk hareket sistemini ve kompresérleri kontrol edin
Check starting air compressor and prepare starting air system
5. manevra igin ana ve yardimci makineleri hazirlayin.

Prepare main and auxiliary machinery for a sea passage

Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)

Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme: Zabitin Adi / Tarih
*Evaluation: Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

2.6.2.-) Ana ve yardimci makinenin operasyonu
2.6.2-) Operation of main and auxiliary machinery

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyet:

Gemi hizmet dlizeyindeki deneyimi gbstermek

Assessment Objective:
Demonstrate in ship service experience

Action to be carried out:

Ana ve yardimci makinelerin operasyonu

Operate main and auxiliary machinery

Kriter:

Criteria:

Makine talimatlar, prosediirler ve emniyetli galisma
kosullarina uygun olarak galistirilmaktadir. Tim ekipmanlar
gozlenmekte, gerekli dizenlemeler yapilmakta, istenen
faaliyetler yerine getirilmekte ve kayit edilmektedir.

The machinery is operated in accordance with instructions,
procedures and safe working practices. All instruments are
monitored, necessary adjustments made and required
actions carried out and properly recorded.




Seagoing Training Record Book 7.04 (Marine Engineering)

45

Ref
No.

GOREV
TASK/DUTY

Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /
Date

Geminiz ile ilgili ana sistemleri diyagram seklinde olusturun:

Ana makine

Yardimci makine

Yardimci ekipman

Yardimci kazan ve/veya su isitma kazani igeren kazan sistemi

Sketch in diagramming form, the main systems are appropriate for your ship:
Main engine

Auxiliary engine

Auxiliary equipment

Boiler system including auxiliary boiler and/or water heat boiler

Ana makineyi yerel ve uzaktan kumanda kontrol konumlarindan ¢alistirmak
Start main engine from local and remote control positions

Ana makine ve saft sistemi ilk hareket sistemini kontrol edin
Carry out post start-up checks of main engine and shafting

Ana ve stand-by kompresori normal ¢calisma moduna gevirmek
Change over main and stand-by compressor to normal running mode

Normal kosullarla ilgili basing, isi ve valve konumlarini kaydetmek
Record pressures, temperatures and valve positions for normal running

Kopriustinden gelen talimatlara karsilik vermek ve manevra sirasinda ana makine kontrollerini
calistirmak

Respond to instructions from bridge and operate the main engine controls during periods of
manoeuvring

Ana makine turbosarjer egzost tarafi su ile yikamasi yapiimali
Water wash exhaust side main engine turbocharger

Gerekli oldugu durumlarda makine ve sistemlerin yerel / manual kontrollerini uzak /otomatik
kontrollere gcevirmek

Change local/manual control of machinery and systems to remote /automatic control as
appopriate

Ana makine ve yardimci makineyi siirekli calisacak sekilde hazirlamak
Adjust main engine and auxiliary machinery for continuous running

10.

Normal disi kosullari diizeltmek ve/veya raporlamak,
Adjust and/or report abnormal conditions, making a record of same

11.

Evaporayteri hazirlamak
Prepare and run an evaporator / fresh water generator

12.

Temiz su testlerini uygulamak
Apply tests and conditioning for purity and potability of fresh water

13.

Krankeys yag buhari dedektori ve alarmini kontrol ediniz
Check cranckcase oil mist detect and demonstrate action to be taken in case of an alarm

14.

Gavernorleri kontrol ediniz
Check governors

15.

Tornagarki kontrol ediniz
Obtain break horse power

16.

Basing ve gii¢ diyagram olglimlerini yapiniz
Take power diagram or readings and estimate mean effective pressure and indicted power

17.

Yag kulerini devreye aliniz
Assist with change over of Lube Oil cooler

18.

Su kulerini devreye aliniz
Assist with change over of Fresh Water coolers

19.

Makine sogutma suyu rutin testlerini yapiniz
Carry out routine tests on engine cooling water

20.

Fuel oil ile ilgili rutin testleri gergeklestirin
Carry out routine tests on fuel oil

21.

Yaglama yagi rutin testlerini yapiniz
Carry out routine tests on lube oil

22.

Makinelerin isi bittiginde ana makine ve yardimci sistemlerin kapatiimasina yardim etmek
Assist with shutting down main engine and auxiliary systems when finished with engines

23.

Kazana su aliniz ve buhar olusturunuz
Fill a boiler and raise steam from cold
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24, Yakit sicakligl uygun seviyeye gikarilir
Raise the temperature of fuel oil from cold to the correct level
25. Basing soklarini,su ¢ekiclemesini,vuruntularini engellemek igin kilcal devrelere buhar veriniz
Admit steam to a line or system, taking all precautions against thermal and pressure shock and
avoidance of water hammer
26. Buhar devreleri glivenligini kontrol ediniz
Check the security of steam pipes and provisions for expansion
27. Buhar traplari ve dreynlerinin galistigini kontrol ediniz
Check that steam traps and drains are functioning
28. Buhar devrelerinin dreynlerini yapiniz
Close down a steam line, observing procedure for draining
29. yanma kalitesini kontrol edin
bacadan duman sizintisi geliyormu
egzost berrakligi, rengi
asiri hava,karbon monoksit kalintilari,karbon ve yanmamis yakit artiklari(vanadyum)
Check quality of combustion, noting
Smoke from funnel
Clarity around the flame
Flame shape, size and colour
Excess air, CO, / CO reaing, carbon and unburnt fuel deposits
30. Kazan suyu testlerini yapiniz
Apply feedwater treatment and perform routine tests on boiler water
31. Fid suyu testlerini yapiniz
Apply feedwater treatment and perform routine tests on feedwater
32. Testi yapan makine zabitinin sonuglarina gore fid suyu ilaglarini atiniz
Adjust feedwater treatment according to test findings and instructions from a senior officer
33. Fidsuyu devrelerini kontrol ediniz
Check returns from heating coils and other possible sources of contaminated feedwater
34, Tum kazan gostergelerinin ve alarmlarinin dogru galistigindan emin olun
Check the correct functioning of all boiler condition indicators and alarms
35. Dogru kazan suyunun kullanildigindan emin olun
Check that correct boiler water is maintained
36. Sirkulasyon suyunun isisindaki farkliliklarin etkisini agiklamak
Explain the effect of varying the temperature of circulating water
37. Geminin sogutma sistemini baslamak ve isletmek
Start up and operate ship’s refrigeration plant
38. Deniz suyunu kontrol et
Make up brine, if appropriate
39. Deniz suyu yogunlugunu kontrol et
Check density of the brine
40. Sogutma sistemini / AC Unitesini kapat ve glivene al
Shut down and secure refrigeration / AC plant
41. Sogutma sistemine gaz sarj etme,alma prosediriini uygula
Carry out refrigerant charging procedure
42, Sogutma devrelerinde sizinti testi yap
Carry out leak detection for refrigerant gases
43, Filtre ve kurutuculari degistir
Replace desiccant and filters
44, Yogusma tanki emniyet ekipmanlarini kontrol et.
Check reassure tank safety devices
45, Pis su sistemini devreye al.
Put sewage system on line
46. insineratérii calistir
Operate the incinerator
47. Atik 6glitliciyi calistir

Operate waste shredder / Compactor
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Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)

Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarih
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

Boliim 2.7. Pompa sistemi ve ilgili kontrol sistemlerinin operasyonu
Section 2.7 Operation of pumping system and associated control systems

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE I1l/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir miihendislik vardiyasindaki
zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE lll/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu

Operasyon Diizeyinde Gemi Makine isletme Miihendisligi

STCW Function Marine Engineering at Operation Level
STCW Yetkinligi Pompa sistemi ve ilgili kontrol sistemlerinin operasyonu
STCW Competence Operate pumping system and associated control systems

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri

STCW Knowledge, understanding and proficiency

Pompa sistemleri

e Rutin pompa operasyonlari

e  sintine, balast ve kargo pomplama sistemlerinin
operasyonu

Pumping systems

e Routine pumping operations

Operation of bilge, balast and cargo pumping systems

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

Operasyonlar operasyonlarin emniyetine, denizcilik
gevresinin

kirlenmesini 6nlemeye yonelik belirlenen prosediir ve
kurallara gore planlanmakta ve gergeklestiriimektedir.
Operations are planned and carried out in accordance with
established rules and procedures to ensure safety of
operations and avoid pollution of marine environment
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2.7.1-) Yardimci ve piping sistemlerin ve hizmet atélyelerinin operasyonlarini planlamak
2.7.1-) Planning operations of auxiliary and piping systems and service plants

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Gergeklestirilecek Faaliyet:
Degerlendirme Amaci: Yardimclarin ve boru devrelerinin ve hizmet atdlyelerinin
Gemi hizmet diizeyindeki deneyimi gostermek operasyonunu planlamak

Action to be carried out:
Assessment Objective: Plan the operations of auxiliary and piping systems and
Demonstrate in ship service experience service plants

Kriter:

Operasyonlar gergeklestiriimeden dnce tim operasyonlar
planlanmakta ve tiim ekipman ve kontrol sistemleri kontrol
edilmektedir.

Criteria:

Operations are planned and all equipment and control
systems checked before operations are executed.

Ref No. GOREV Zabitin Adi / Tarih
TASK/DUTY Officer’s Initials /Date
1. Balast pompasini diizenleyin,hazirlayin
Plan and line-up balast water pump
2. Sintine pompasini diizenleyin,hazirlayin
Plan and line-up bilge pump
3. Gemiye yakit alim sisteminin bir diyagramini olustur
Sketch a line diagram of the fuel oil bunker system
4, Yakit alimlari igin gergeklestirilen plana yardimci olmak
Assist with planning for receiving bunkers
5. Yakitin dip tanklardan servis tanklarina transferine yardimci olmak
Assist with tranfer of fuel from bunker tanks to service tanks

Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

* Degerlendirme: Zabitin Adi / Tarih
*Evaluation: Officer’s Initials / Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili dnerilen kriterler sunlardir: Basarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Bagarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful
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Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Amaci: Gergeklestirilecek Faaliyetler:

Gemi hizmet diizeyindeki deneyimi goéstermek
Assessment Objective:

Demonstrate in ship service experience Action to be carried out:

equipment and cargo pumping

Sintine,yakit, balast, MARPOL ekipmani ve yiik
pompalamasi ile ilgili sistemlerin operasyonu

Operate the systems for bilge, fuel, balast, MARPOL

Kriter:

gerceklestirilmektedir.
Criteria:

Operasyonlar operasyonlarin emniyetine, denizcilik
cevresinin kirlenmesini 6nlemeye yonelik belirlenen
proseddr ve kurallara gore planlanmakta ve

The operations are carried out in accordance with rules and
procedures avoiding pollution of the marine environment

Ref GOREV Zabitin Ad1 /
No. TASK/DUTY Tarih
Officer’s Initials /
Date
1. Balast alma operasyonu yapan bir zabite yardim etmek
Assist an officer ballasting
2. Balast basma operasyonu yapan bir zabite yardim etmek
Assist an officer deballasting
3. tank agan bir zabite yardim etmek
Assist an officer stripping tanks
4, Kirliligi onlemeye yobelik tim kural ve dizenlemelerin gézlemlendiginden emin olarak
gemideki sintineyi disari vermek
Pump out all bilges in the vessel, ensuring that all pollution prevention regulations and
requirements are observed
5. Sintine operasyonlarini uygulamak
Demonstrate the energy provision for emptying bilges in the event of flooding
6. Dar yerlerde de uygulayin
Use cross sections
7. kargo tanklari yikleme ve bosaltmada yardim etmek
Assist with loading and discharging cargo tanks
8. Sintine seperatorind kullanin
Use an oily-water separator
9. Yag disgar¢ monitoriind kullanin
Operate an oil discharge monitor
10. Kontrol atinda, emniyet, gemi stabilitesi ve kirlilik dnleme ilgili gereksinimleri gozlemleyerek
yakitidip tanklardan servis tanklara alin
Under supervision, transfer fuel from bunkers to service tanks, observing all safety, ship
stability and pollution prevention requirements
11. Holding tanklari kullan
Use holding tasks
12. Seperatori ¢alistir
Start and operate purifiers
13. Yakit dinlendirme tanklarini dreyn edin
Drain waste /sludge from settling tanks
14. Kirlilik 6nleme gereksinimlerinin hepsini gézlemleyin
Observe all pollution prevention requirements
15. Uniteleri agin ve biitiin parcalari temizleyin

Open up units, clean all parts and reassemeble
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Zabitin Gelistirilecek Konular ile ilgili Onerileri (Onerilerinizi gorevleri dikkate alarak gergeklestirin)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each task/duty during the indication of your advises: )

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin Adi / Tarihi
Officer’s Initials /Date

*Not: Degerlendirme ile ilgili 6nerilen kriterler sunlardir: Bagarili, Uygun, Beklenenden Daha az, Basarisiz
*Note: Criteria for evaluation shall be of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccessful

Konu 3. Operasyonel Diizeyde Elektrik, Elektronik ve Kontrol Miihendisligi
Boliim 3.1. Alternator,jenerator ve kontrol sistemlerinin operasyonu
Chapter 3. Electrical, Electronic and Control Engineering at Operation Level
Section 3.1 Operation of alternators, generators and control systems

STCW Gereksinimi
STCW Requirement

STCW TABLE IIl/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine
dairesinde veya insan olmayan periodik olarak
gorevlendirilmis mihendislerin bulundugu makine
dairesinde gergeklesen bir miihendislik vardiyasindaki
zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLE 11l/1- Specification of minimum standard of
competence for officers in charge of an engineering watch
in @ manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu

Operasyon Diizeyinde Gemi Makineleri isletme Miiendisligi

STCW Function Marine Engineering at Operation Level
STCW Yetkinligi Alternator, jenerator ve kontrol sistemlerini calistirin
STCW Competence Operate alternators, generators and control systems

STCW Bilgi, Anlama ve Beceri
STCW Knowledge, understanding and proficiency

Gug kaynagi

e Uygun temel elektrik bilgi ve becerisi

e Alternator ve jeneratorleri hazirlama, baglatma

e Hasari 6nlemek icin ortak ariza ve faaliyetlerin
belirlenmesi

Generating plant

e Appropriate basic electrical knowledge and skills

e Preparing, starting, coupling and changing over
alternators or generators

Location of common faults and action to prevent damage

Degerlendirme Metodu
Assessment Method

Operasyonlar emniyetli operasyonlarin gerceklesmesi ile
ilgili belirlenen kural ve proseddrlere gore planlanmakta ve
gergeklestirilmektedir.

Operations are planned and carried out in accordance with
established rules and procedures to ensure safety
operations.
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3.1.1.-) Uygun manual, ¢izim, diyagram ve talimatlarin kullanimi
3.1.1.-) Usage of relevant manuals, drawings, diagrams and instructions

Gemi: Stajyerin Adi & Soyadi:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Gergeklestirilecek Faaliyet:
Degerlendirme Amaci: Uygun manual, ¢izim, diyagram ve talimatlarin belirlenmesi
Gemi hizmet dlizeyindeki deneyimi gostermek ve kullaniimasi
Action to be carried out:
Assessment Objective: Locate and use relevant manuals, drawings, diagrams and
Demonstrate in ship service experience instructions
Kriter:
Emniyetli ve etkin operasyonlarla ilgili talimat ve manualler
hizl olarak belirlenmekte ve dogru olarak kullaniimaktadir.
Criteria:
The instructions and manuals relevant for safe and efficient
operations are quickly identified and properly used.
Ref TASK/DUTY Officer’s Initials /
No. GOREV Date
Zabitin Ad1 /Tarih
1. Elektronik kontrol sistemleri ile ilgili rutin kontrol ve testlere yardim etmek
Assist with routine checks and tests on electronic control systems
2. Jeneratérden son noktaya kadar elektrik dagitim sisteminin diagram olarak diizenlenmesi
ile ilgili sekli olugturun.
Sekilde belirtilecek aletler:
Ana devre elemanlari
Emercensi svigler
Elektrik tertibatlari
Transformatorler
Sigortalar
Sahil baglantisi
Kullanilan motor tipi
Starter tipi
Sketch a diagrammatic arrangement of the electrical distribution system from generator to
final outlets indicating:
Main circuit breakers
Emergency switch coordinators
Trips (over current, reverse power, low frequency)
Transformers
Fuses
Supply voltages
Shore connections
Loads to each piece of equipment
The type of motor used
The type of motor starter used
Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
3. Bir kontrol sistemini ¢iz ve tanimla

Sketch and describe a system of control
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Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken ltitfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):
*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Diistik, Basarisiz

Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

3.1.2-) Alternator ve jeneratorlerin galistirilmasi, paralele alinmasi ve degistirilmesi icin gerekli hazirhgin yapilmasi
Preparation for starting, paralleling and change-over of alternators or generators

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemide servis tecriib esinin gosterilmesi
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:
Action to be carried out:

alternators or generators

Alternatdr ve jeneratorlerin galistiriimasi, paralele alinmasi
ve degistirilmesi icin gerekli hazirligin yapilmasi
Prepare for starting, paralleling and change-over of

Kriter:
Criteria:

planlanmigtir.

Operasyonlarin emniyeti agisindan, operasyonlar
olugturulmus prosediir ve talimatlar dogrultusunda

Operations are planned in accordance with established
procedures and instructions to ensure safety of operations

Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
1 El ile ve uzaktan baslatmak igin hazirlan
) Prepare for starting in manual and remote modes
) Baslamadan 6nceki kontrolleri yerine getir
) Carry out post start up checks
3 Tim kontrollerin dogru ¢ahstigini dogrula
) Check that all controls are functioning correctly
4 Fazla akimda resetleme, ters gli¢ ve dislk frekans gibi hatalar hakkinda bilgilerini géster
) Demonstrate knowledge of trips and how to reset for overcurrent, reverse power, low frequency
5 Egzost boru devrelerindeki sizintiyi kontrol et
) Check exhaust pipes leakage
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Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken litfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):
*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

3.1.3-) Alternator veya jeneratorlerin ¢alistiriimasi, giftlenmesi veya degistirilmesi
Starting, coupling and changing over alternators or governors

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemide servis tecrlibesinin gosterilmesi
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:

Alternator veya jeneratorlerin galistiriimasi, giftlenmesi veya
degistirilmesi

Action to be carried out:

Starting, coupling and changing over alternators or governors

Kriter:

TUim makine ve ekipman planli olarak yerine getirilen islerde
dizgiin olarak ¢alismahdir.

Criteria:

The operations are carried out as planned and all machinery
and equipment are functioning satisfactorily.

Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV :f/'iz:i;
TASK/DUTY
Initials/Date
Saft ve acil durum jeneratorlerinide kapsayacak sekilde: baglat, yiik ver, paralele alma prosediirlerini
1 kullan
' Start up, run up to speed, use paralelling procedures and emergency put on load, including shaft
generators and emergency generators
5 Paralel ¢alisan makinalarin ytiklerini ayarla
’ Adjust the load share of machines running in parallel
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3 Paralel ¢alisan makinelardan birinin yikini distr, durdur ve emniyete al
) Remove the load from machine running in paralel, stop and secure machine
Bir seti durdur ve kapat
4.
Stop and shut down a set
5. Bataryalari kontrol et
Carry out checks on batteries

Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken ltitfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme
Evaluation

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih

Initials/Dat

e
|

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

Chapter 4. Operasyon Seviyesinde Bakim ve Tamir
Maintenance and Repair at the Operation Level

Section 4.1 Kontrol sistemleri ile Birlikte Gemi Makine Sistemlerinin Bakimi
Maintenance of marine engineering systems, including control systems

STCW Gereklilikleri
STCW Requirement

STCW Tablo lll/1 Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
periodik olarak géreviendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde
gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW TABLEIIl/I - Specification of minimum Standard of competence for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty engineers
in a periodically unmanned engine-room

STCW Fonksiyonu

Operasyon Seviyesinde Gemi Makinalari isletme Miihendisligi

STCW Function Marine Engineering at Operation Level

STCW Yeterliligi Kontrol sistemleri dahil olmak lizere tiim gemim makine sistemlerinin bakimi

STCW Competence Maintain marine engineering systems, including control systems

STCW Bilgisi, Deniz Sistemleri

Anlama ve Uzmanlik v' Uygun temel mekanik bilgi ve becerileri

STCW Knowledge, v' Herhangi bir personel ¢calismaya baslamadan énce elektrik veya makine sistem

Understanding and proficiency

ve ekipmanlarinda emniywet tedbirleirnin alinmasi
v' Makine ve ekipmanlarin bakimlarinin yapilmasi
Marine Systems
v' Appropriate basic mechanical knowledge and skills
v' Safe isolation of electrical and other types of plant and equipment required
before personel are permitted to work on such plan tor equipment
v' Undertake maintenance and repair to plant and equipment
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Degerlendirme Metodu
Assessment Method

Kabul edilmis prosedir ve galismalar dogrultusunda makine ve ekipmanin sokuliip
takilmasi.

Cevre kosullarina en uygun metodlar kullanilarak soklp-takma islemlerinin yapiimasi.
Isolation dismantling and reassembly of plant and equipment is in accordance with
accepted practices and procedures. Action taken leads to the restoration of plant by the
method most suitable and appropriate to the prevailling circumstances and conditions.

4.1.1-) Uygun Bilgi Kaynaklarini, El Kitaplarinin ve Cizimlerin Kullaniimasi
Usage of relevant data sources, manuals and drawings

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective: drawings
Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini géstermek Ensure that you are familiar with the procedures for safe
Demonstrate in ship service experience isolaiton of electrical equipment for your present ship and

Yapilacaklar:

Uygun Bilgi Kaynaklarini, El Kitaplarinin ve Cizmlerin
Kullanilmasi

Bulundugun gemideki elektrik sistemlerinin emniyetli
izolasyon prosediirleri hakkinda bilgi sahibi oldugundan ve
¢alisma kosullarina uygun oldugundan emin ol

Action to be carried out:

Locate and use relevant data sources, manuals and

that you are in possession of an appropriate permit to work
Kriter:

imalatgi firmanin talimatlari ve is ile ilgili uygun gizimleri
¢abuk olarak belirlenip diizglin olarak kullaniimali

Criteria:

The manufacturers’ instructions and drawings relevant for
the job are quickly identified and properly used

Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
1 Planli bakim sisteminde neler gereklidir; belirt
) State what is required in a planned maintenance system
) Bilgisayar ya da kart tabanli indeks sistemi halinde bilgi girisi hazirla
) Prepare data input to a card index-based or PC-based maintenance system
3 Bakim sisteminden raporlari al
) Retrieve reports from a maintenance system
4 Kondisyon izleme ekipmani ile galisan bir makine tizerindeki sérveye katil (varsa)
) Participate in a survey of running machinery using conditon monitoring equipment (if applicable)
5 Boyle bir sdrveyin sonuglarinin degerlendirilmeisne yardimci ol(varsa)
) Asist in interpretation of results of such survey (if applicable)
6 Yedek parga ve stok kontroliiniin iyi kondisyonda nasil tutuldugunu agikla
) Describe how items of spare part and stock control are maintained in good condiiton
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Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken Iitfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme
Evaluation

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih

Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

4.1.2-) Makine veya Ekipman Uzerinde Calisan Personelin Emniyeti

Safety of all personel on plant or equipment

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini gdstermek
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:

Makine veya Ekipman Uzerinde Calisan Personelin
Emniyetinden emin ol

Action to be carried out:

Ensure safety of all personel working on plan tor equipment

Kriter:

Makine ve ekipmanin izolasyon, s6kme ve takma islerinde
kabul edilmis emniyetli galisma prosedurleri ve
uygulamalarina uygun hareket edilmesi

Criteria:

Isolaiton, dismantling and re-assembly of plant and
equipment is in accordance with accepted safe working
practices and procedures
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Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
1 Emniyet kriterlerini uygulayarak elektrik ekipmanlarini kilitle ve izole et
) Isolate and lock out electrical equipment, applying safety measures
) Tehlikeli bolgelerde elektrik bakimi yapildiginda 6zel 6nlemlerin alinmasini sagla
) State special precautions to be taken for elcetrical maintenance in hazardous areas
Alarm devrelerinde rutin testleri ve bakimlari yap, bu sirada devrelerin izolasyonundan, kilitli
3 oldugundan ve gerekli uyari yazilari ile korundugundan emin ol ve girisleri kayit defeterine yaz
' Carry out routine testing and maintenance on alarm systems, ensuring that the circuits are isolated,
locked out and protected by notices and that entries are made in the log book
Emniyet prosedirleri ve pratik calismalarinin anlasildigini goster: giig ile ilgili aletlerde
4, Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for use of power operated
tools
Emniyet proseddrleri ve pratik ¢alismalarinin anlasildigini géster:kapali tanklara giriste
5. Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for entry into enclosed
spaces(tank entry)
6 Emniyet prosedirleri ve pratik calismalarinin anlasildigini goster: taban saglari altinda ¢alisma yaparken
) Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for work beneath floor plates
7 Emniyet proseddrleri ve pratik ¢alismalarinin anlasildigini géster: Kaldirma mekanizmasi kullanirken
) Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for use of lifting gear
3 Emniyet prosedirleri ve pratik calismalarinin anlasildigini goster: agir makinalari tagirken
) Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for moving heavy machinery
Emniyet proseddrleri ve pratik ¢galismalarinin anlasildigini géster:makina bolimlerinde iklimlendirme ile
9 calisirken
' Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for work within refrigeration
machinery spaces
Emniyet prosedirleri ve pratik calismalarinin anlasildigini goster: elektirk makinalari ile galisirken
10. Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for work on electrical
machinery
Emniyet proseddrleri ve pratik ¢alismalarinin anlasildigini goster: yaglh atik malzemenin yokedilmesinde
11. Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for disposal of oily waste
materials
Emniyet prosedirleri ve pratik calismalarinin anlasildigini goster: uygun koruyucu kiyafetlerin kullanimi
12. Demonstrate an understanding of safe working practices and procedures for use of appropriate
protective clothing
Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken litfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):
*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Duslk, Basarisiz

Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful
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4.1.3-) Ana Makinanin Bakim ve Tamirinin Yapilmasi

Undertaking maintenance and repair to the main engine

Gemi Adt: Stajyerin Adi & Soyadr:

Vessel:

Cadet’s Name & Surname:

58

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini géstermek
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:
Ana Makinanin Bakim ve Tamirinin Yapilmasi
Action to be carried out:

Undertake maintennace and repair to the main engine

Kriter:

kullaniimasi.
Criteria:

Daha 6nce yapilmis ¢alisma ve prosediirler dogrultusunda
izolasyon, sokme ve takma islemlerinin yapilmasi. Makine ve
ekipmana zarar vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip

Isolation, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen
and used without causing damage to machinery or equipment

Ref.

No

GOREV/ODEV
TASK/DUTY

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih

Initials/Dat
e

Kranksaft sapma degerlerinin okunmasi
Take readings of crankshaft deflections

Enjoktorleri uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve
test et

Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate fuel injection
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:ilk
hareket valfleri

Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate air starting
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: rilif
valfleri
Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate relief valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
egzost valflerini

Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate exhaust valves
where appropriate

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yakit pompalarini
Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate fuel pumps

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:kem
safti
Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate cam shafts

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
kroshed yataklarini

Change, inspec, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate crosshead
bearings

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yakit filitrelerini
Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate fuel oil filters

10.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yaglama yagi filitresi
Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate lube oil filters

11.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
hava filitreleri
Change, inspect, check condition, wear and clearance, overhaul and test, as appropriate air filters
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12.

Tim emniyet 6nlemlerini alarak torna gark et
Use turning gear, under supervision, taking all safety precautions

13.

Ana makina bilesenlerinin uygunsa overholtinl yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
pistonlar

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: pistons

14.

Ana makina bilesenlerinin uygunsa overholtini yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
kaver(silindir basi)

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: cylinder heads

15.

Ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
turbosarjer

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: turbocharges

16.

Ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla; tist
rulmanlari(yataklar)

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate :top end bearings

17.

Ana makina birlesenininin uygunsa overholiini yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla; alt
rulmanlari(yataklar)

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: bottom end bearing

18.

Ana makina birlesenininin uygunsa overhollnii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
indikatér muslugu

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: indicator cocks

19.

Ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla; ana
yataklar

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: main bearings

20.

Yazili ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
piston rod kizaklari,stafin kutusu

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: piston-rod scraper box/stuffing box

21.

Yazili ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
kroshed gaydlari

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: crosshead guides

22.

Yazili ana makina birlesenininin uygunsa overholiinii yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et ayarla;
tay boltlar(ana makine blok civatalari)

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: tie bolts

23.

Yazili ana makina birlesenininin uygunsa overhollni yap ve/veya degistir, klerensini kontrol et
ayarla;muhafaza civata ve takozlar

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: holding-down bolts and chocks

24,

Skaveng¢ manifoldu ve egzost alanlarini incele ve temizligini raporla
Inspect scavenge trunk and exhaust spaces and report on cleanliness/deposits

25.

Skaveng manifoldu ve egzost alanlarini incele ve skaveng dreynlerini raporla
Inspect scavenge trunk and exhaust spaces and report on scavenge drains

26.

Skaveng ve egzost alanlarini incele ve skaveng valflerini raporla
Inspect scavengetrunk and exhaust spaces and report on scavenge valves

27.

Krankkeys kontroll yap
Carry out a crankcase inspection
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Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken ltitfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme
Evaluation

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Diistik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

4.1.4-) Yardimci Makinalarin Bakim ve Tamiri

Undertaking maintenance and repair to the auxiliary engine

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini géstermek
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:

Yardimci makinelarin bakim ve tamiri

Action to be carried out:

Undertake maintennace and repair to the auxiliary engine

Kriter:

Kabul edilmis ¢alisma ve prosedirler dogrultusunda izolasyon,
sokme ve takma islemlerinin yapilmasi. Makine ve ekipmana
zarar vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip kullaniimasi
Criteria:

Isolaiton, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen
and used without causing damage to machinery or equipment

Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV gﬁ‘;i;
TASK/DUTY
Initials/Date
1 Kransaft sapma degerlerini oku
) Take readings of crankshaft deflections
Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
) enjektorler
' Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate fuel
injection valves
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Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: ilk
hareket valfi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate air start
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: rilif
valfi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate relief
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
emme valfi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate inlet
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
egzost valfi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate exhaust
valves

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yakit pompasi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test ofwhere appropriate fuel
pumps

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
kamsaft
Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate camshaft

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yakit filitresi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate fuel oil
filters

10.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
yaglama yagi filitresi

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate lube oil
filters

11.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
hava filitreleri
Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate air filters

12.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
ceket sogutma suyu pompasl

Change, inspect,check condition, wear and clearance, overhaul and test of where appropriate jacket
cooling water pump

13.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
pistonlar

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: pistons

14.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
silindir bagsi(kaver)

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: cylinder heads

15.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
turbosarjer

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: turbocharges

16.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: lst
(rulman) yataklari

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: top end bearings

17.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: alt
(rulman) yataklari

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: bottom end bearing

18.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test
et:indikatér musluklari

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: indicator cocks
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19.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et: ana
yataklar

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: main bearings

20.

Uygun oldugu sekilde degistir, incele, kondisyonuna bak, asinma klerensine bak, overhol ve test et:
muhafaza civata ve takozlari

Change and/or overhaul the following main engine component, checking and adjusting clearences,
where appropriate: holding-down bolts and chocks

21.

Krankkeys kontroll yap
Carry out a crankcase inspection

22.

Overholden sonra makinanin kondisyonuna bak
Commission engine after overhaul

Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken litfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

4.1.5-) Yardimci Kazanin Bakim ve Tamiri

Undertaking maintenance and repair to the auxiliary boiler

Gemi Adt: Stajyerin Adi & Soyadr:

Vessel:

Cadet’s Name & Surname:

Yapilacaklar:
Yardimci kazanlarin bakim ve tamiri

Degerlendirme Amaci: Action to be carried out:

Assessment Objective: Undertake maintennace and repair to the auxiliary boiler
Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini gdstermek Kriter:

Demonstrate in ship service experience Kabul edilmis ¢alisma ve prosedirler dogrultusunda izolasyon,

sokme ve takma islemlerinin yapilmasi. Makine ve ekipmana zarar
vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip kullaniimasi
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Criteria:
Isolaiton, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen and

used without causing damage to machinery or equipment
Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
1 Kazani devre disi birak
) Take a boiler out of service
5 Kazani izole et
) Isolate boiler
3 Kazani bilof et (suyu dreyn et)
) Blow a boiler down
4 Kazani ag
) Open up boiler
5 Kazani incele, i¢ kondisyonu hakkinda rapor tut
) Examine a boiler, reporting on its condition internally
6 Kazani incele, dis kondisyonu hakkinda rapor tut
) Examine a boiler, reporting on its condition externally
7 Emniyet valflerini ag ve incele
) Open up and inspect safety valves
3 Besleme ¢ek valflerini ag ve incele
) Open up and inspect feed check valves
9 Tesviye sisesi test et ve overhollini yap ve gegislerin, musluklarni ve valflerin temizligini kontrol et
) Overhaul and test water gauge glass and check that passages, cocks and valves are clear
10 Borneri degistir ve overhol et
’ Change and overhaul burner
Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken lutfen yapilan her harekete gonderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):
*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Dat
e
|

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful
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4.1.6-) Makine Sistemleri ve Teghizati Bakimi
Undertaking maintenance and repair to plant and equipment

Gemi Adt: Stajyerin Adi & Soyadr:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Yapilacaklar:

Makine Sistemleri ve Teghizati Bakimi
Action to be carried out:
Undertake maintennace and repair to plant and equipment

Degerlendirme Amaci: Kriter:
Assessment Objective: Kabul edilmis ¢alisma ve prosedirler dogrultusunda izolasyon,
Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini gdstermek sokme ve takma islemlerinin yapiimasi. Makine ve ekipmana zarar
Demonstrate in ship service experience vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip kullaniimasi

Criteria:

Isolaiton, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen and

used without causing damage to machinery or equipment
Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date
1 Seperatorleri temizlik ve bakim igin ag
) Open up purifiers/seperators for cleaning and maintenance
) Seperatorleri tekrar topla
) Re-assemble purifiers/seperators
3 Ana kompresorde rutin bakim yap
) Carry out routine maintenance on the main compressor
4 Hava filitrelerini iyi kontrol et
) Check and make good control air filters
5 Hava kurutucularini iyi kontrol et, kurutucuyu degistir
) Check and make good control air driers, replacing desiccant
6 Rutin bakimi yap: sogutma sisteminde
) Carry out routine maintenance on refrigeration plant
7 Rutin bakimi yap:evaporayter( tatli su generatériinde)
) Carry out routine maintenance on fresh water generator
8 Positif deplasman pompasini a¢ ve bakim yap
) Open up and overhaul positive displacement pump
Santrifiij pompasini ag ve bakim yap
9. .
Open up and overhaul centrifugal pump
Geyt valflerini test et ve bakim yap
10.
Overhaul and test gate valves
1 Vidali lift valfini test et ve bakimini yap
) Overhaul and test screw lift valves
12 Rilif valflerini test et ve bakimini yap
) Overhaul and test relief valves
2-3 yollu valfleri test et ve bakimini yap
13.
Overhaul and test two or three way valves
14 Musluk valflerini test et ve bakimini yap
) Overhaul and test shut-off cock valves
15 Rutin bakimi yap: demir irgatinda
) Carry out routine maintenance on anchor windlass
16 Rutin bakimi yap: yiik viglerinde
) Carry out routine maintenance on cargo winches
17 Rutin bakimi yap:ylk kreyenlerinde
) Carry out routine maintenance on cargo cranes
18 Rutin bakimi yap:palamar vinglerinde
) Carry out routine maintenance on mooring winches
19 Rutin bakimi yap: irgatlarda
) Carry out routine maintenance on capstans
20 Rutin bakimi yap: ambar kapaklarinda
) Carry out routine maintenance on hatch covers
21 Rutin bakimi yap: can sallarinda
) Carry out routine maintenance on survival crafts
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Rutin bakimi yap: diimen donaniminda

22. . . .
Carry out routine maintenance on steering gear
Baska calistigin sistem ve ekipmanlari listele:
23 List other items of plant and equipment on which you have worked

Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken litfen yapilan her harekete gonderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme
Evaluation

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

4.1.7-) Elektrik Techizatinda Bakim ve Tamiri

Undertaking maintenance and repair to electrical equipment

Gemi Adt:
Vessel:

Stajyerin Adi & Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci:

Assessment Objective:

Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini géstermek
Demonstrate in ship service experience

Yapilacaklar:

Elektrik teghizatinda bakim ve tamiri

Action to be carried out:

Undertake maintennace and repair to electrical equipment

Kriter:

Kabul edilmis ¢alisma ve prosedirler dogrultusunda izolasyon,
sokme ve takma islemlerinin yapilmasi. Makine ve ekipmana
zarar vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip kullaniimasi.
Emniyetli calisma talimleirni takip et.

Criteria:

Isolaiton, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen and
used without causing damage to machinery or equipment. Safe
working practices are followed
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Ref. Zabitin
4 J
No GOREV/ODEV :f/';:i;
TASK/DUTY
Initials/Date
Tehlikeli alanlarda elektrik ekipmanlarinin testini ve bakimini emniyetli sekilde diizenle
1. Demonstrate a knowledge of a safe use of electrical equipment for testing and maintenance in
hazardous areas
Tevzi panosu geregleri ve bakimini emniyetli calisma prosediirlerine gore ¢alisacagindan bilgili ol
2. Demonstrate a knowledge of switchboard insrumentation and safe working practices associated with
its maintenance
3 Generatorlerin izolasyon direnci 6lglimlerine yardimci ol
) Asist with measuring the insulation resistance of a generators
4 Meger testlerini yap
) Carry out insulation tests on a motor using megger
5 Starter bakimina yardimci ol
) Asist in the maintenance of a starter
6 Gemi toprak hattiarizalari ve engel olunmasi hakkinda bilgili ol
) Demonstrate a knowledge of earth faults and how to avoid them
7 Gemi toprak hattiarizalaridiizeltmede yardimci ol
) Asist in tracing and correcting earth faults
3 Batarya (akii) sistemi sarj diizenedi devrelerini diyagram haline getir
) Sketch a circuit diagram showing the arrangement for battery charging
9 Gemi emercensi gli¢ kaynaklari hakkinda bilgili ol
) Demonstrate a knowledge of the vessel’s emergency power requirements
10 Rutin test ve bakimlarini takip et: devre kesicilerde
) Carry out routine testing and maintenance on circuit breakers
11, Rutin test ve bakimlarini takip et: trip mekanizmasinda
Carry out routine testing and maintenance on tripping mechanism
12, Rutin test ve bakimlarini takip et: motor starteri
Carry out routine testing and maintenance on motor starters
13 Rutin test ve bakimlarini takip et: igiklar
) Carry out routine testing and maintenance on lights
14, Rutin test ve bakimlarini takip et: acil yedek bataryalar
Carry out routine testing and maintenance on emergency storage batteries
15, Rutin test ve bakimlarini takip et:rotorda dahil olmak Gizere motor ve jeneratorlerde
Carry out routine testing and maintenance on motors and generators including rotor
16 Rutin test ve bakimlarini takip et: statorda dahil olma tizere motor ve jeneratorlerde
) Carry out routine testing and maintenance on motors and generators including stator
17, Rutin test ve bakimlarini takip et:yataklarda dahil olmak (izere motor ve jeneratérlerde
Carry out routine testing and maintenance on motors and generators including bearing
18 Bakim kayitlarinda alarm ayarlarinin ve 6n ayarlarin olup olmadigini kontrol et
) Check alarm settings and presets contained in a system maintenance log
19 Sigortalari tamir et ya da degistir
) Repair or replace fuses
20 Kontrol lambalarini tamir et ya da degistir
) Repair or replace control lamps
21 Sicaklik sensorlerini tami et ya da degistir
) Repair or replace temperature sensors
2 Basing sensorlerini tamir et ya da degistir
) Repair or replace pressure sensors

Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken Iutfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):
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*Degerlendirme Zabitin
Evaluation Officer’s
Adi/Tarih
Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Distik, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

4.1.8-) Emmiyet Teghizati Bakim ve Tamiri

Undertaking maintenance and repair to emergency equipment

Gemi Adt: Stajyerin Adi & Soyadr:

Vessel:

Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Amaci: Kriter:

Assessment Objective: Kabul edilmis galisma ve prosediirler dogrultusunda izolasyon,

Gemideki hizmet deneyimi tecriibesini gdstermek sokme ve takma islemlerinin yapiimasi. Makine ve ekipmana

Demonstrate in ship service experience zarar vermeyecek sekilde dogru aletlerin segilip kullaniimasi
Criteria:

Yapilacaklar:

Emniyet techizati bakim ve tamiri

Action to be carried out:

Undertake maintennace and repair to emergency equipment

Isolaiton, dismantling and re-assembly is in accordance with
accepted practices and procedures. Correct tools are chosen
and used without causing damage to machinery or equipment.

Ref. Zabitin
No GOREV/ODEV Officer’s
TASK/DUTY Adi/Tarih
Initials/Date

1 Rutin bakimlarini yap: yangin pompalarinin

) Carry out routine maintenance on fire pumps
5 Rutin bakimlarini yap: yangin flaplari(kapaklar)

) Carry out routine maintenance on fire flaps
3 Rutin bakimlarini yap:makine dairesi yangin séndiirme sistemi ve ekipmani

) Carry out routine maintenance on engine room fire extinguishing system and equipment
4 Rutin bakimlarini yap: acil durum jenerator

) Carry out routine maintenance on emergency generator
5 Rutin bakimlarini yap: acil durum kompresori

) Carry out routine maintenance on emergency compressor
6 Rutin bakimlarini yap: sintine valfi

) Carry out routine maintenance on bilge injection valve
7 Rutin bakimlarini yap: gemi disina tahliyelerde kullanilan pompalarin uzaktan durudurulmasi

) Carry out routine maintenance on remote stops for pumps with overboard discharges
3 Rutin bakimlarini yap: yakit tripleri

) Carry out routine maintenance on bunker trips

Rutin bakimlarini yap: nefes alma setlerinin ve tiplerinin doldurulmasi ile ilgili

9. Carry out routine maintenance on breathing apparatus sets and recharging breathing apparatus

bottles
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Zabitin konularin gelismesi igin tavsiyeleri ( Tavsiyelerinizi belirtirken IGtfen yapilan her harekete génderme yapiniz)
Officer’s Advice on Areas for Improvement (Please refer each action during the indication of your advises):

*Degerlendirme
Evaluation

Zabitin
Officer’s
Adi/Tarih

Initials/Date

* Not: Degerlendirme kriterleri bunlardan bir tanesi olmalidir: Basarili, Yeterli, Beklenenden Duslk, Basarisiz
Note: Criteria for evaluation shall be one of the followings: Successful, Adequate, Lesser than Expected, Unsuccesful

Boliim 5. Operasyonel seviyede gemi operasyonlarinin kontrol edilmesi ve gemi lizerindeki personelin korunmasi
Chapter 5. Controlling the operation of the ship and care for persons on board at the operational level

Kisim 5.1 Kirliligi 6nleyici gereklerle uyumluluk
Section 5.1 Compliance with pollution prevention requirements

STCW gereklilikleri
STCW Requirements

STCW Tablo Ill/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde gerceklesen
bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi

STCW Table Ill/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in charge of
an engineering watch in a manned engine-room or designated duty engineers in a
periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu STCW
Function

Operasyonel seviyede gemi makine isletme muhendiligi
Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri
STCW Competence

Kirliligi onleyici gereklerle uyumlulugun saglanmasi
Ensure compliance with pollution prevention requirements.

STCW Bilgi, anlayis ve yeterliligi
STCW Knowledge,
understanding and proficiency

Deniz gevresinin kirliliginin dnlenmesi
e Deniz gevresinin kirliliginin dnlenmesi ile ilgili 5nlemler hakkinda bilgi
e  Kirliligi onleyici proseddrler ve ilgili ekipmanlar
Prevention of pollution of the marine environment
o Knowledge of the precautions to be taken to prevent pollution of the marine
environment
e Anti-pollution procedures and all associated equipment

Degerlendirme Yéntemi
Assessment Method

MARPOL gereklilikleri ile uyumlulugun saglandiginin ve gemi operasyonlari ile ilgili
proseddirlerin izlendiginin gézlenmesi

Procedures for monitoring shipboard operations and ensuring compliance with MARPOL
requirements are carefully observed
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5.1.1. Yakit alma isleminden 6nce prosediirlere uygun bir sekilde davranilarak tiim frengi deliklerinin kapatiimasi
5.1.1. Procedures are agreed properly planned and all scuppers are blocked before bunkering

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandiriimasi Prosediirlere uygun bir sekilde davranilmasinin ve yakit alma isleminden
Assessment Objectives: once tim frengi delikleri kapatiimasinin saglanmasi

Demonstrate in ship service experience Action to be carried out:

Ensure that procedures are agreed properly planned and all scuppers are
blocked before bunkering

Kriter:

Operasyonlar uygun bir sekilde planlanir, yakit alma isleminden 6nce tiim
frengi delikleri kapatilir, hortum ve borular kontrol edilir.

Criteria:

The operations are properly planned, all scuppers are blocked and pipes
and hoses inspected before bunkering takes place.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Guverte frengi deliklerini kapat |
Plug and cement deck scuppers
2. Geminin yakit alma prosediirleri ile ilgili bilgini kullan
Demonstrate knowledge of the ship’s bunkering procedures
3. Yakit alma islemlerinde gérev al
Participate in bunkering operations
4, Acil durum kapama prosediirlerini kullan
Demonstrate the emergency shut down procedure

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.1.2. Geminin gevresinde kirlilik olup olmadigina dair son yapilan gézlem.
5.1.2. Initial immediate investigation to detect the source on discovering any pollution around the ship.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandirilmasi Geminin gevresinde kirlilik olup olmadigini gézlemle.

Assessment Objectives: Action to be carried out:

Demonstrate in ship service experience Initiate initial immediate investigation to detect the source on discovering
any pollution around the ship.
Kriter:

Kirliligi belirlemek igin tiim uygun kaynaklar kullanilir ve gerekli durumlarda
kaptana ve otoritelere bilgi verilir.

Criteria:

All avaliable resources are utilised to detect the source and the master or
authorities are informed as appropriate.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Gemi glivertesinden yakit sizintisini dnlemek amach bir acil durum |
talimine katil.
Participate in an emergency response exercise for controlling
spillage of oil on board.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.1.3. Zararli sivi ya da kati maddelerin sizintisinin ve denize bosalmasinin durdurulmasi ya da 6nlenmesi.
5.1.3.Stopping or preventing leakages and spills of harmful liquids and solid substances.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandiriimasi
Assessment Objectives:

Demonstrate in ship service experience

izlenmesi gereken yol:

Zararli sivi ya da kati maddelerin sizintisinin ve denize bosalmasini durdur
ya da onle.

Action to be carried out:

Stop or prevent leakages and spills of harmful liquids and solid substances.
Kriter:

Kirliligin yola agacagi sonuglara iliskin durum degerlendirilir, yapilacak
uygulamalar iyi organize edilir.

Criteria:

The situation is assessed and actions taken are well organised and
exercised and due to consideration taken of the extent of the pollution.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. |
Ellegleme kurallari ve kargo tehlikeleri ile ilgili bilgi toplanmasi
amaciyla IMDG Kodu’nu kullan.
Demonstrate use of IMDG Code for obtaining information on cargo
hazards and handling instructions.
2. Tehlikeli kargo sizintilarinin temizlenmesi ile ilgili talimlerde gérev
al.
Participate in drill for clean-up of hazardous cargo spillage.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

III

unsuccessfu
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5.1.4. Herhangi bir zarar tespit edildiginde tiim tank ve bélmelerin iskandil edilmesi.
5.1.4. Sounding all tanks and compartments if any damage suspected.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

izlenmesi gereken yol:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandirilmasi Herhangi bir zarar tespit edildiginde tiim tank ve bélmeleri iskandil et.

Assessment Objectives:
Demonstrate in ship service experience

Action to be carried out:

Sound all tanks and compartments if any damage suspected.

Kriter:

iskandiller hazir bekletilir ve sonuglar en kisa zamanda kaptana rapor edilir.
Criteria:

The soundings are readily avaliable and results are immediately reported
to the master.

Ref No

GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date

gorev al.

Karaya oturma aninda yapilacak uygulamalarla ilgili bir talimde

Participate in an emergency response exercise for stranding.

2. Sintinelerin, pik tanklarin, dip tanklarin ve diger tanklarin
iskandillerini al ve bilgileri kaydet.

Perform soundings of bilges, peak tanks, double bottom and other
tanks and record information.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri

Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

III

unsuccessfu
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5.1.5. Sintine, balast ve yakit alma islemler
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inin yiiritilmesi.

5.1.5. Carrying out bilge, balast and bunkering operations.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

73

Degerlendirme Hedefleri:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandiriimasi
Assessment Objectives:

Demonstrate in ship service experience

izlenmesi gereken yol:

Sintine, balast ve yakit alma islemlerini yardt.
Action to be carried out:

Carry out bilge, balast and bunkering operations.
Kriter:

Criteria:

paid to the Shipboard Oil Pollution Emergency Plan (SOPEP).

Biitlin operasyonlar MARPOL ve SOPEP’e uygun olarak ylratalar.

All operations are carried out in accordance with MARPOL and due regard

Ref No

GOREV Zabitin

TASK / DUTY imzasi / Tarih

Ofiicer’s
Initial / Date

Balast operasyonu sirasinda, d
anla.

operation.

Understanding the engineer officer in supervising a ballasting

anismanlik yapan makine zabitini

2. Tank temizleme operasyonu si
zabitini anla.

operation.

Understudy the engineer ofiicer in supervising a tank cleaning

rasinda, danismanlik yapan makine

3. MARPOL ve ekleri ile ilgili gere

Have knolwledge of requirements of MARPOL and Annexes.

klilikler hakkinda bilgi sahibi ol.

4, Yag kayit defteri ile ilgili bilgi sahibi ol.
Demonstrate an understanding of the Oil Record Book.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi
Officer’s Initial

Tarih
Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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Kisim 5.1 Geminin denize elverisliliginin saglanmasi
Section 5.1 Maintaining seaworthiness of the ship

STCW gereklilikleri
STCW Requirements

STCW Tablo IlI/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde
gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW Table Ill/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu STCW
Function

Operasyonel seviyede gemi makine isletme muhendiligi
Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri

Geminin denize elverisli hale getirilmesi

STCW Competence Maintaine seaworthiness of the ship.
STCW Bilgi, anlayis ve yeterliligi | Gemi Stabilitesi
STCW Knowledge, e  Stabilite, trim, gerilim tablolari, diyagramlari ve gerilim hesaplama

understanding and proficiency

ekipmanlari ile ilgili bilginin edinilmesi
e Sugecirmezlik ile ilgili temel kavramlarin anlasiimasi
e  Baslangig dengesinin kismi kaybi durumunda alinmasi gereken énlemler
hakkinda bilgi edinilmesi
Gemi Konstriiksiyonu
e Geminin konstriksiyonunu olusturan elemanlar hakkinda genel bilginin
edinilmesi ve 6nemli elemanlarin adlarinin 6grenilmesi
Ship Stability
e  Working konwledge and application of stability, trim and stres tables,
diagrams and stres-calculation equipment
e Understanding of the fundementals of watertight integrity
e Understanding of fundamental actions to be taken in the event of partial
loss of intact bouyancy
Ship Construction
e General knowledge of the principal structural members of a ship and the
proper names fort ha various parts.

Degerlendirme Yontemi
Assessment Method

Stabilite ile ilgili durumlar, IMO’nun tim yikleme durumlari igin tanimlanan baslangig
stabilite kriterlerine uygun olmalidir.

Geminin sugegirmezligi, ilgili uygulamalar dogrultusunda saglanmis olmalidir.

The stability conditions comply with the IMO intact stability critreria under all condition
of loading

Actions to ensure and maintain the wtaretight integrity of the ship are in accordance
with accepted practice

5.2.1. Gemi lizerindeki tiim agikliklarin, b6lmelerin, ambar kapaklarinin ve ekipmanlarin denetlenmesi ve uygunsuzluk
tespit edildiginde alinacak 6nlemlerin belirlenmesi
5.2.1. Inspection of hull and hull openings, compartments, hatch covers and equipment, and action taking where defects

are detected.
Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:
Gemi hizmetleri deneyiminin
kazandiriimasi

Assessment Objectives:

izlenmesi gereken yol:

Gemi lizerindeki tim agikliklari, bélmeleri, ambar kapaklari ve ekipmanlari
denetle ve uygunsuzluk tespit edildiginde 6nlemler al.

Action to be carried out:

Demonstrate in ship service experience Inspect hull and hull openings, compartments, hatch covers and equipment,

and take action where defects are detected.

Kriter:

Denetimler uygun bir sekilde yapilir (6zellikle uygunsuzluklarin en sik
karsilasiimasi beklenen yerlerde). Herhangi bir uygunsuzluk tespit
edildiginde acilen rapor edilir ve kayit altina alinir ve belirtilen / 6nerilen
duruma uygun énlemler alinir.

Criteria:

Inspection is properly carried out, due regard paid to the prevailing
circumstances and areas where defects are most likeky to occur. Any defect is
immediately reported and recorded and the suggested or executed action
adequete for the situation.
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Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Kapal mahallere giris i¢in alinmasi gereken dnlemleri 6gren. |
Demonstrate an understanding of precautions required for entry into
enclosed spaces.
2. Devreleri 6gren.
Demonstrate an understanding of staging.
3. Ambarlarin agilip kapanmasi islemlerine katil.
Where applicable, asist with the opening, closing and securing of
hatches.
4, Sugegcirmez kapaklarin, bélmelerin ve ambarlarin bakim tutum
islemlerine katil.
Asist with the maintenance of watertight doors, ports and hatches.
5. Kaldirma donaniminin bakim tutum operasyonlarina katil.
Asist with the maintenance of the lifting gear.
6. Demir irgatlarinin rutin bakim tutum faaliyetlerini yirt.
Carry out routine maintenance on anchor windlass.
7. Kargo vinglerinin bakim tutum islemlerini ylrat.
Carry out routine maintenance on cargo winches.
8. Kargo kreynlerinin bakim tutum islemlerini yirat.
Carry out routine maintenance on cargo cranes.
9. Demir vinglerinin rutin bakim tutum islemlerini yirit.
Carry out routine maintenance on mooring vinches.
10. Irgatlarin rutin bakim tutum islemlerini yirat.
Carry out routine maintenance on capstans.
11. Ambar kapaklarinin rutin bakim tutum islemlerini yirit.
Carry out routine maintenance on hatch covers.
12. Yardimci makinelerin bakim-tutumu ve gerekli durumlarda gerekli
pargalarin degistirilmesi.
Open up additional auxiliary machinery and repair or renew parts as
required.
13. Yardimci mekinelerin montajini yap ve test et.
Reassemble and test auxiliary machinery.
14. Birlestirilmesine yardimci ol
Asist with making a cement box.
15. Makine yedek par¢a magazasinin tam envanterinin tutulmasi.
Carry out a full inventory check of the engine stores.
16. Sac yuzeyleri ve diger yizeyleri koruyucu kaplama igin hazirla.
Prepare steelwork and other surfaces for proactive coating.
17. Uygun ylzeylere koruyucu kaplamalari uygula.
Apply protective coats to appropriate surfaces.
Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.2.2. Tehlikeyi 6nlemek amaci ile gevsek bulunan tiim nesnelerin emniyetli bir sekilde sikilmasinin saglanmasi
5.2.2. Ensuring that all loose objects are securely fastened to avoid damage

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandiriimasi
Assessment Objectives:

Demonstrate in ship service experience

izlenmesi gereken yol:

Tehlikeyi 6nlemek amaci ile gevsek bulunan tiim nesnelerin emniyetli bir
sekilde sikilmasinin sagla.

Action to be carried out:

Ensure that all loose objects are securely fastened to avoid damage.
Kriter:

Denetimler uyguyn bir sekilde ve dlzenli araliklarla yapilir ve sert hava ya
da tehlikeli durumlar meydana geldiginde bu denetimler siklastirilir. Agir
ya da diger tehlikeli nesnelere oncelik verilir ve iyi bir denizcilik 6rneginin
sergilendigi sinanir.

Criteria:

Inspection is properly carried out,at regular intervals and more frequently
in heavy weather or if other incidents occur. Heavy or otherwise dangerous
objects are given the highest priority and good seamanship exercised.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Tim donanim, yedek parga, arag-gereg v.b. ekipmanin uygun bir |
sekilde istiflenmis ve emniyete alinmis olmasini sagla.
Ensure that all gear, tools, spares, etc. are properly stowed and
secured.
2. Glivenli yerlere baglanmasina yardimci ol
Asist with the rigging of safety lines and guard rails.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”




Seagoing Training Record Book 7.04 (Marine Engineering) 77

5.2.3. Su sizdirmazhgin saglanmasi igin diizenli kontrol 6lgiimlerinin gergeklestirilmesi
5.2.3. Arranging for regular control merasures to ensure watertight integrity

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

Gemi hizmetleri deneyiminin kazandirilmasi Su sizdirmazligin saglanmasi igin diizenli kontrol 6lgtimlerini gergeklestir.

Assessment Objectives: Action to be carried out:

Demonstrate in ship service experience Arranging for regular control merasures to ensure watertight integrity.
Kriter:

Pik tanklar, sintine tanklari ve diger bélmeler diizenli olarak kontrol edilir;
sonuglar diizenli olarak kaydedilir; herhangi bir uygunsuzluk rapor edilirse
ileri aragtirmalar yapilir.

Criteria:

Peaks, bilges, tanks and other compartments are sounded regularly, the
results recorded and any irregularities reported and examined further.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Gunlik olarak tanklarin, sintinelerin ve diger bélmelerin iskandillerini |

al ve kayitlarini tut.
Take and record daily soundings of tanks, bilges and other spaces by
manual means.

2. Gunlik olarak tanklarin, sintinelerin ve diger bélmelerin geygleri
kullanarak iskandillerini al ve kayitlarini tut.

Take and record daily soundings of tanks, bilges and other spaces by
use of gages.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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Kisim 5.3 Gemi iizerinde yanginla miicadele ve yangindan korunma ve kontrol
Section 5.3 Prevention, control and fighting fires on board

STCW gereklilikleri
STCW Requirements

STCW Tablo Ill/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde
gercgeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW Table Ill/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu STCW
Function

Operasyonel seviyede gemi makine isletme miihendiligi
Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri
STCW Competence

Gemi Uzerinde yanginla miicadele ve yangindan korunma ve kontrol.
Prevent, control and fight fires on board.

STCW Bilgi, anlayis ve yeterliligi
STCW Knowledge,
understanding and proficiency

Yangini Onlemele ve Yanginla Miicadele Uygulamalari
e Yangin 6nleme bilgisi
e Yangin talimlerinin dizenlenme becerisi
Yangin tirleri ve yangin kimyasi hakkinda bilgi
Yanginla miicadele yontemleri bilgisi
e Yakit sistemlerinin de dahil oldugu yangin ¢gikmasi durumunda yapilmasi
gerekenler
Fire Prevetion and Fire Fighting Appliances
e Knowledge of fire preventipn
e Aabeylity to organise fire drills
e Knowledge of classes and chemistry of fire
e Knowledge of fire fighting systems
e Action to be taken in the event of fire, including fires involving oil systems

Degerlendirme Yontemi
Assessment Method

Problemin boyutu ve tipi belirlenmeli ve gemi icin emercensi prosediri destekleyen
onlemler alinmali

Tahliye,emercensi kapama ve izolasyon prosediirleri emercensi duruma uygun olmali
ve hemen yerine getirilmeli

Personel bilgilendirilmesi,oncelik emirleri,6lgller ve raporlar problemin 6nemini ifade
etmeye ve emercensi duruma uygun olmali

The type and scale of problem is promptly identified and initial actions conform with to
emergency procedure and contingency plans fort he ship.

Evacuation, emergency shutdown and isolation procedures are appropriate to the
nature of the emergency and are implemented promptly.

The order of priority and the levels and time-scales of making reports and informing
personnel on board are relevant to the nature of the emergency and reflect the
urgency of the problem.

5.3.1. Yangin ve duman dedektorleri operasyonlari
5.3.1. Operation of fire and smoke detecting equipment

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bélim{’nde
belirtilen yanginla micadele deneyiminin

kazandiriimasi
Assessment Objectives:

Demonstrate fire fighting experiences as set
out in section A VI/3 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Yangin ve duman algilayici ekipman operasyonlarina katil.

Action to be carried out:

Operate fire and smoke detecting equipment.

Kriter:

Ekipman, Uretici firmanin kullanici kitabinda ve gemi spesifikasyonlarinda
belirtildigi sekli ile ve diizenli araliklarla test edilir ve kullanilir..

Criteria:

The equipment is tested and operated at regular intervals and in
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accordance with manufacturer’s manuals and ship specific instructions.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. K6pukli séndlriacinin (eger varsa) kullanimini 6gren ve bakim tutum |
islemine katil.
Understand use and asist in the maintenance (if any) of portable foam
extinguisher.
2. Tasinabilir CO2 sodurtcilerin kullanimini 6gren
Understand use of portable CO2 extinguishers.
3. Tasinabilir kuru toz séduriicilerin kullanimini 6gren ve bakim tutum
islemine katil
Understand use and asist in the maintenance of portable dry powder
extinguishers.
4, Tasinabilir su séduricilerinin kullanimini 6gren ve bakim tutum
islemine katil.
Understand use and asist in the maintenance of portable water
extinguishers.
5. Hortumlarin, nozullarin ve kaplinlerin bakim tutumlarini yap
Maintain hoses, nozzles and couplings.
Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.3.2. Tehlikeli durumlarin belirlenmesi ve diizeltilmesi ve gemiyi temiz ve diizenli tutmak icin onlemler alinmasi.
5.3.2. Detection and correction hazardous situations and actions keeping the ship clean and tidy.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin
kazandiriimasi

Assessment Objectives:

Demonstrate fire fighting experiences as set
out in section A VI/3 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Gemi lizerinde vardiya tutan tiim personelin tehlikeli durumlari
belirlemesini ve bunlari diizeltici faaliyetlerde bulunmasini ve gemiyi temiz
ve diizenli tutmalarinin sagla.

Action to be carried out:

Ensure that all persons on watch are able to detect and correct hazardous
situations and actions and keep the ship clean and.

Kriter:

Olasi yangin nedeni ile olusacak riskli bolgelerde denetim yapan vardiya
personeline eslik edilir. Yangin olmasi durumunda, yanginla miicadele
etmede kullanilacak malzemelerin glivenli bir sekilde saklanir ve acil
durumda kullanima hazir halde bulundurulur.

Criteria:

Personnel on watch making inspections in areas at risk from possible fires
are supervised. Ensure readily combustible materials are stored safely and
the watch demonstrate an attitude of alertness to fire prevention.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Yangin devriye gorevlerini yerine getir. |
Perform fire patrol duties.
2. Takimlari, bakim tutum islemlerinin ardindan yeniden yerlerine
yerlestir.
Re-stow gear after maintenance work.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

III

unsuccessfu
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5.3.3. Yanginla miicadele arag-geregleri ile acil durum tahliye yollarinin ve ses alarminin kullaniimasi.
5.3.3. Location fire fighting appliances and emergency escape routes and sound alarm.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin
kazandiriimasi

Assessment Objectives:

Demonstrate fire fighting experiences as set
out in section A VI/3 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Vardiya sirasinda yanginla miicadele arag-gereglerinin ve acil durum
tahliye yollari ile ses alarminin kullanilmasini sagla.

Action to be carried out:

Make the watch locate fire fighting appliances and emergency escape
routes and sound alarm .

Kriter:

Tasinabilir ya da diger yangin sondiirme aletlerinin vardiya sirasinda
kullanilmasi saglanir. Alarmin ¢alinma becerisinin kazandirilmasi saglanir.
Criteria:

Instruct watch in use of portable or other fire extinguishers. Demonstrate
an ability to raise the alarm.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Makine dairesi yanginla miicadele ekipmanlarinin detayl denetimlerini | |
yap ve bas mihendise/makiniste rapor et.
Carry out a full inspection of engine room fire fighting equipment and
report to chief engineer.
2. Denizde ve limanda, yanginla miicadele talimine katil.
Participate in an emergency response exercise for fire at sea and in
port.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.3.4. Sabit ve diger yanginla miicadele ekipmanlarinin uygun kullanimi.
5.3.4. Proper use of fixed installations and other fire fighting appliances and agents.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde | Sabit ve diger yanginla miicadele ekipmanlarinin uygun kullaniimasini
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin sagla.

kazandiriimasi Action to be carried out:

Assessment Objectives: Locate fire stations and demonstrate proper use of fixed installations and
Demonstrate fire fighting experiences as set other fire fighting appliances and agents .

out in section A VI/3 of STCW Convention Kriter:

Yangin ¢ikmasi durumunda en uygun durumdaki istasyondan faydalanilir.
En uygun ekipman ve sénddrtcdlerle yangina midahale edilir

Criteria:

All stations are located and most suitable one selected in the event of a
fire. Select proper equipment and extinguishing agents for the various
materials on fire.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date

1. Yangin tespit ve alarm sistemlerinin test edilmesi islemlerine katil. |
Asist with the testing of fire detection and alarm systems (where
fitted).

2. Yangin alarmlarinin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fire alarms (where fitted).

3. Otomatik sprinklerlerin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fixed automatic sprinklers (where fitted).

4, Buhar sistemlerinin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fixed steam systems (where fitted).

5. Ko6puk sondiricilerin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fixed foam extinguishers (where fitted).

6. CO2 / Halon sistemlerinin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fixed CO2 / Halon systems (where fitted).

7. Yangin kapaklari(flapleri) ve damperlerinin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of fire flaps and dampers (where fitted).

8. Otomatik ve manuel yangin kapilarinin test edilmesi islemine katil.
Asist with the testing of automatic and manual fire doors (where
fitted).

9. Acil durum kapatma valflerinin, pompa stoplarinin ve ana makine
stoplarinin test edilmesi islemine katil.

Asist with the testing of emergency shut off valves, pump stops and
main engine stops (where fitted).

10. Sabit yangin sondiirme sistemlerinin operasyonlarini tanimla.
Describe the opertaion of the fixed fire extinguishing system.

11. Operasyon sistemleri ile ilgili glivenlik dnlemlerini belirle.
State the safety precautions required prior to operating the system.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.3.5. Yangindan korunma ekipmanlarinin kullanimi (yangin elbisesi ve soluma ekipmanlari da dahil olmak iizere).
5.3.5. Locate and usage of fire protective equipment (fire fighter’s outfit, including breathing equipment).

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde | Yangin elbisesi ve solunum ekipmani da dahil olmak Gizere yangindan
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin korunma ekipmanlarini kullan.

kazandiriimasi Action to be carried out:

Assessment Objectives: Locate and use of fire protective equipment (fire fighter’s outfit, including
Demonstrate fire fighting experiences as set breathing equipment).

out in section A VI/3 of STCW Convention Kriter:

Higbir kazaya yol agmaksizin, yangindan korunma ekipmanlari hizli bir
sekilde techiz edilir.

Criteria:

The equipment is quickly donned and used in such a way that no accidents
are likely to occur.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Kapali alanlara giris igin alinacak énlemleri ve uygulanacak prosediirleri | |
takip et.
Demonstrate the procedures and precautions required for entry in
closed space.
2. Soluma aparatlari setlerini kullan.
Demonstrate the use of breathing apparatus sets.
3. Soluma aparatlari kayit ve kontrol kayitlarini kullan.
Demonstrate the use of a breathing apparatus record / control board.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.3.6. Talimler sirasinda, yanginla miicadele planina sadik kalarak hareket etme becerisinin kazanilmasi.
5.3.6. Ability to act in accordance with the firefighting plan during the drills.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde | Talimler sirasinda, yanginla miicadele planina sadik kalarak hareket etme
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin becerisinin kazanilmasini sagla.

kazandiriimasi Action to be carried out:

Assessment Objectives: Demonstrate ability to act in accordance with the firefighting plan during
Demonstrate fire fighting experiences as set the drills.

out in section A VI/3 of STCW Convention Kriter:

Bir yangin taliminden ya da gercek olarak yasanan bir yangin sondirme
olayindan sonra verilen brifingde, alinan 6énlemlerin nedenleri, 6ncelik
siralari ve 6nem dereceleri agiklanir.

Criteria:

During debriefing after an exercise or a real fire extinguishing incident, the
reasons for each action taken, including the priority in which they were
taken, are explained and accepted as the most appropriate.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Bir talim sirasinda, yangin bolgesinde yer al. |
Take charge of a fire party during an exercise.
2. Tim makine dairesi glivenlik aletlerinin ve kagis glizergahlarinin
yerlerini ve kullanmayi 6gren.
Demonstrate the use and location of all engine room safety appliances
and escape routes.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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5.3.7. Soluma aparati kullanarak kurtarma operasyonlarinin yirutiilmesi.
5.3.7. Carrying out rescue operations wearing breathing apparatus.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:
Vessel: Cadet’s Name & Surname:
Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:
STCW Konvensiyonu’nun A VI/3 Bolim{’nde | Soluma aparati kullanarak kurtarma operasyonlarini yirit.
belirtilen yanginla miicadele deneyiminin Action to be carried out:
kazandiriimasi Carry out rescue operations wearing breathing apparatus.
Assessment Objectives: Kriter:
Demonstrate fire fighting experiences as set | Solunum aparatinin test edilmesi ve Uretici manuelinde tanimlandigi sekli
out in section A VI/3 of STCW Convention ile, basaril bir sekilde kullanilmasi.
Criteria:
During breathing apparatus is tested and used in accordance with
manufacturer’s manual and the operation is successful.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Galisacak ve glivenli hareket edecek kabiliyette ol |
Demonstrate use of safety harness and line.
2. Mekanik can kurtarma aparatlarini kullan.
Use of mechanical resuscitation apparatus if carried.
3. Kapali mahalde arama kurtarma faaliyetine katil.
Participate in search and rescue drill from an enclosed space.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”
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Kisim 5.4 Can kurtarma techizati operasyonu

Section 5.4 Operation of life savin

g appliances

STCW gereklilikleri
STCW Requirements

STCW Tablo IlI/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde
gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW Table Ill/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu STCW
Function

Operasyonel seviyede gemi makine isletme muhendiligi
Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri

Can kurtarma techizatini kullan.

STCW Competence Operate life saving appliaces.
STCW Bilgi, anlayig ve yeterliligi | Can Kurtarma
STCW Knowledge, e Gemiyi terk talimlerinin diizenlenme becerisinin kazanilmasi ve denize

understanding and proficiency

indirme sistemleri, ekipmanlari, can kurtarma geregleri, EPIRB, SART, termal
koruyucu yardimcilari dahil tim donanimi ile kurtarma araglarinin ve botlarin
kullanim becerisisnin kazanilmasi.

e Denizde canli kalabilme tekniklerinin 6grenilmesi.

Life Saving

e Ability to organise abondon ship drills and knowledge of the operation of
survival craft and rescue boats, their launching appliances and arrangements
and thier equipment including radio life-saving appliances, satellite EPIRBs,
SARTs, immersion suits and thermal protective aids.

e  Knowledge of survival at sea techniques.

Degerlendirme Yontemi
Assessment Method

Gemiyi terk ve canli kalabilme durumlarinda, gegerli olan kosullara gére gerekli
eylemlerin gergeklestirilmesi ve bu eylemlerin kabul edilen glvenlik standartlari ve
uygulamalari ile uygunlugu.

Actions in responding to abondon ship and survival situations are appropriate to the
prevailing circumstances and conditions and comply with accepted safety practices and
standards.

5.4.1. Gemiyi terk talimlerinin dii

zenlenmesi

5.4.1. Organising abondon ship drills

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/2 Bélim{’'nde, | Gemiyi terk talimleri diizenle .
1-4. paragraflarinda belirtilen hayat kurtarma | Action to be carried out:

uygulamalari deneyiminin kazandiriimasi Organise abondon ship drills.
Assessment Objectives: Kriter:
Demonstrate experiences in life saving Alarm caldiginda, tim personel, glivenlik kemerlerini ve elbiselerini giymis
appliances as set out in section A VI/2 bir sekilde, daha 6nceden belirlenen filika istasyonunda toplanir ve
paragraphs 1 to 4 of STCW Convention verilecek gorevleri yapmaya hazir hale gelir.

Criteria:

On sounding the alarm, all persons meet at the designated lifeboat station,
wearing safety bells or immersion suits and carry out their duties on

request.
Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Kurtarma aracinin tizerinde kisi sayisinda gére kalici markalama yap. | |
Identify the permenent marking on survival craft with regard to the
number of occupants.
2. EPIRBler ve SARTIar da dahil olmak tizere radyo devrelerini test et ve
kullan.
Locate and test the opertaion of radio devices including satellite EPIRBs
and SARTs.
3. Payroteknik distress sinyallerinin operasyonunu yirit ve test et.
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Locate and test the operation of pyrothecnic distress signals.

4, Can simidi ve diger can kurtarma techizati kullanma metodIlarini uygula

.Demonstrate the method of making fast breeches buoy or other
lifesaving apparatus to the ship.

5. Gemiyi terk talimi sirasinda gorevli zabite yardimcilik et.
Understudy an officer in charge of abondon ship drill.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi
Officer’s Initial

Tarih
Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.4.2. Filikanin denize indirilmesi, hazirlanmasi ve geri alinmasi
5.4.2. Launching, handling and recovery of lifeboat

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/2 Bolim{’nde, | filikay! denize indir, hazirla ve geri al.
1-4. paragraflarinda belirtilen hayat kurtarma | Action to be carried out:

uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi
Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in life saving
appliances as set out in section A VI/2
paragraphs 1 to 4 of STCW Convention

Launch, handle and recover a lifeboat.
Kriter:

sekilde geri alinir ve hazir hale getirilir.
Criteria:

Geminin bordasindan botun denize indirilmesi igin dogru komutlar verilir.
Bot, motor, kiirek ya da yelken igin uygun sekilde elleglenir. Bot giivenli bir

Correct order for emberkation, launching and immediately clearing the
ship’s side are given. The boat is safely handled under motor, oars or sail as
appropriate. The boat is safely recovered and ready.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Filikalarin hazirlanmasina ve sallandiriimasina katil ve olasi tehlikelere | |
karsi hazirlkli ol.
Asist with preparation and swinging out of lifeboats and be aware of
attendant dangers.
2. Filikanin denize indirilme islemine katil.
Asist with lowering a lifeboat to clear the ship and ride to a sea anchor.
3. Filikanin makinesinin galistirilma ve operasyon islemine katil.
Asist with starting and operation of lifeboat engine.
4, Filika kullanma prensiplerini 6gren.
Understand principles of lifeboat sailing.
5. Filikayrkirek [ ] vyelken[ 1 vemakine [ ]igin mirettebatla
donat.
Crew boat underoars[ ] sail [ ] power [ ].
6. Filikayrkirek [ ] vyelken[ 1 vemakine [ ]durumlariigin sevk
ve idare et.
Cox a boat underoars[ ] sail [ ] power [ ].
Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih

*Evaluation:

Officer’s Initial

Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.4.3. Can salinin denize indirilmesi, gemi lizerinden firlatilmasi ve gemi bordasi lizerinde manevrasi.
5.4.3. Launching or throwing overboard a liferaft, and maoeuvre it clear of ship’s side.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/2 Bolum{’nde,
1-4. paragraflarinda belirtilen hayat kurtarma
uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi
Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in life saving
appliances as set out in section A VI/2
paragraphs 1 to 4 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Can salini denize indir, gemi Gzerinden firlat ve gemi bordasi tizerinde
manevra ettir.

Action to be carried out:

Launch, or throw overboard a liferaft, and maoeuvre it clear of ship’s side.
Kriter:

Can saliile ilgili gorevler acik bir sekilde tanimlanir, emirler uygun bir
sekilde yerine getirilir, eger sal devrilirse hizh bir sekilde dogrultulur ve sal
gemiden uzaklasmadan herkesin binmesi saglanir.

Criteria:

The duties for the person designated for the raft are clearly allocated,
orders efficienltly executed, the raft is quickly righted if inverted, and all
persons boarded before the raft moves away from the ship.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Can sallarinin denize indirilmesi ve devrilmesi durumlarinda |

uygulanacak prosediirii 6gren.

Demonstrate an understanding of the procedure for launching and
inflating liferafts, if the opportunity arises.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.4.4. Radyo can kurtarma gereglerinin operasyonu.

5.4.4. Operation of radio lifesaving appliances.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/2 Bolum{’nde,
1-4. paragraflarinda belirtilen hayat kurtarma
uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi
Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in life saving
appliances as set out in section A Vi/2
paragraphs 1 to 4 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Radyo can kurtarma gereglerini kullan.

Action to be carried out:

Operate radio lifesaving appliances.

Kriter:

Yanlis sinyal Greterek kimseyi yaniltmayacak sekilde radyo baglantisi
kurulur.

Criteria:

Radio contact is established without alerting anybody by transmitting false
signals.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Danisman egliginde, portatif can sali radyo ve antenini donat, kullan ve |

test et.

supervision, on test.

Rig and operate the portable lifeboat radio and aerial under

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”
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5.4.5. Kurtarma aracinin ¢alistirilmasi ve bakim tutumu.
5.4.5. Rescue craft functioning and maintenance.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/2 Bolum{’nde,
1-4. paragraflarinda belirtilen hayat kurtarma
uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi
Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in life saving
appliances as set out in section A VI/2
paragraphs 1 to 4 of STCW Convention

izlenmesi gereken yol:

Kurtarma aracinin tzerindeki gerekli tim ekipmanlarin, SOLAS Egitim
Manueli’nde belirtilen sartnamelere uygun olarak ¢alisir durumda olmasini
ve bakim tutumunun yapiliyor olmasini sagla.

Action to be carried out:

Ensure that all required equipment on board a rescue craft is functioning
and maintained as specified in the SOLAS Training Manuel.

Kriter:

Payrotekniklerin, yiyecegin, suyun ve isaret ekipmanlarinin uygun bir
sekilde kullanilmasi saglanir.

Criteria:

Proper use of pyrotechnics, food, water and signalling equipment is
satisfactorily demonstrated.

Ref No

GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih

Ofiicer’s
Initial / Date

1. Kurtarma aracinin igerisindeki gerekli ekipmanin igerigini 6gren ve bu |

ekipmani dogru bir sekilde kullan.
Demonstrate an understanding of statutory equipment required in
survival craft and its correct use.

2. Kurtarma aracindaki kisi sayisi kadar gereken minimum yiyecek ve su

miktarini belirle.

craft.

State minimum food and water requirements for occupants of survival

3. Pyroteknikleri kullanmayi 6gren.
Locate and understand the operation of pyrotechnics.

4, Roket halat firlatma aletinin kullanimini 6gren.
Explain the operation of rocket line throwing apparatus.

5. roketlerin, isaret fiseklerinin ve diger pyrotekniklerin tehlike aninda

kullanimini 6grent.

Explain the operation of distress rockets, flares and other pyrotechnics.

6. Filikanin bakim tutumuna katil ve erzagini kontrol et.
Asist with checking and maintenance of life boat equipment and

provisions.

7. Denize indirme takimlarinin ve tertibatinin bakim tutumuna katil ve

kontrollerini yap.

Asist with checking and maintenance of launching davits and gear.

8. Filika makinesinin dizenli bakim tutumuna katil.
Asist with the routine maintenance of a lifeboat engine.
9. Bir danisman egliginde, matafora bakim tutumuna ve overholiine katil.

Asist with the strippping down, inspection and overhaul of davit winch
brake drums and wires under supervision.

Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”




Seagoing Training Record Book 7.04 (Marine Engineering) 92

Kisim 5.5 Gemi lizerinde tibbi ilk yardim
Section 5.5 Medical first aid on board ship

STCW gereklilikleri STCW Tablo Ill/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan
STCW Requirements periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde
gercgeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW Table Ill/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine-room.

STCW Fonksiyonu STCW Operasyonel seviyede gemi makine isletme miihendiligi
Function Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri Gemi Uzerinde tibbi ilk yardim uygula.

STCW Competence Apply medical first aid on board ship.

STCW Bilgi, anlayis ve yeterliligi | Tibbi Yardim

STCW Knowledge, e Gemi Uzerinde, olasi bir kaza ya da hastaliklarin ortaya ¢ikmasi durumunda
understanding and proficiency gereki 6nlemleri almayi da igerecek sekilde, pratik tibbi ilk yardim
uygulamalarinin yapilmasi.
Madical Aid

e Practical application of medical guides and advise by radio, including the
ability to take effective action based on such knowledge in the case of
accidents or illnesses that are likely to occur on board ship.

Degerlendirme Yéntemi Yaralanmalarin olasi nedenlerinin tanimlanmasi dnemlidir ve uygun tedavi yasamsal
Assessment Method tehlikeleri en aza indirir.

Identification of probable cause, nature and extent of injuries or conditions is prompt
and treatment minimises immediate treat of life.

5.5.1. Asirt kanamanin durudurumlasi, solunumun saglanmasi ve yaralinin uygun pozisyonlanmasinin 6grenilmesi.
5.5.1. Knowledge of stopping excessive bleeding, ensuring breathing and putting casualties in proper position.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/4 Bélimi’nde, | ilgili talimler sirasinda, asiri kanamayi durudur, solunumu sagla ve yaralyi
1-3. paragraflarinda belirtilen tibbi ilk yardim | uygun pozisyonla.

uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi Action to be carried out:

Assessment Objectives: During relevant drills, stop excessive bleeding, ensure breathing and put

Demonstrate experiences in medical first aid | casualties in proper position.

as set out in section A VI/4 paragraphs 1 to 3 | Kriter:

of STCW Convention. Uygulamalar, uluslararasi ilk yardim kilavuzlarinda énerildigi sekillere uygun
bir sekilde yuratalir.

Criteria:

The actions demonstrated are in compliance with accepted recommendations
given in international medical first aid guidance.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date

1. Denizde, acil durum ilk yardim talimine katil. | |

Participate in an emergency first aid drill at sea.

2. Kanamayi durudurmaya iliskin temel ilk yardim prensiplerini 6gren.
Demonstrate a basic understanding of first aid principle for stopping bleeding.

3. Bogulma tedavisine iliskin temel ilk yardim prensiplerini 6gren.
Demonstrate a basic understanding of first aid principle for treatment of
suffocation/drowning.

4, Yaralinin uygun sekilde pozisyonlanmasina iliskin temel ilk yardim prensiplerini 6gren.
Demonstrate a basic understanding of first aid principle for placing casualty in the
recovery position.
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Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”

5.5.2. Sok ve giines ¢carpmasi belirtilerinin tespit edilmesi ve uygun davranis sekilleri.
5.5.2. Detecting signs of shock and heat stroke and acting accordingly.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/4 Bolum{’nde,
1-3. paragraflarinda belirtilen tibbf ilk yardim
uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi

izlenmesi gereken yol:

Sok ve giines carpmasi belirtilerini tespit et ve uygun bir sekilde davran.
Action to be carried out:

Detect signs of shock and heat stroke and act accordingly.
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Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in medical first aid
as set out in section A VI/4 paragraphs 1 to 3
of STCW Convention.

Kriter:

Uygun tedavi yapilir. Radio Medico yardimi isteme becerisi kazandirilir.
Criteria:

The treatment recommended or given is adequate. Ability to request Radio
Medlico for advice is demonstrated.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Sok gegiren bir yaralinin taginmasi becerisini kazan. |
Demonstrate how to handle a casualty in shock.
2. Glines ¢arpmasi durumunda yapilacaklari 6gren.
Demonstrate procedures for dealing with heat stroke.
Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”

5.5.3. Yanik, haglanma, kirik-gikik ve hipotermi tedavisi.
5.5.3. Treating burns, scalds, fractures and thypotermia.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

STCW Konvensiyonu’nun A VI/4 Blimi’nde,
1-3. paragraflarinda belirtilen tibbf ilk yardim
uygulamalari deneyiminin kazandirilmasi
Assessment Objectives:

Demonstrate experiences in medical first aid
as set out in section A VI/4 paragraphs 1 to 3

izlenmesi gereken yol:

Yanik, haslanma, kirik-gikik ve hipotermi tedavilerini yap.

Action to be carried out:

Treat burns, scalds, fractures and thypotermia.

Kriter:

Uygun davranis sekilleri agiklanir ve hipotermiyi 6nleyici temel prensipler
uygulanir.
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of STCW Convention. Criteria:

Recommended guidelines for proper actions are explained and basic
principles for avoiding hypothermia are demonstrated.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Elektrik soku gegiren bir yaraliya midahale ile ilgili prosediirleri 6gren. |
State procedure for dealing with a casualty of electrick shock.
2. Yaniklari tedavi amagli prosedrleri uygula.
Demonstrate procedure for treating burns.
3. Basit kirik-gikilarin tedavileri ile ilgili prosedurleri uygula.
Demonstrate procedures for treating minor fractures.
4, Hipotermiyi dnleyici prosedrleri uygula.
State procedures for avoiding hypothermia.
5. Hipotermi gegiren bir yaraliya midahale prosediirlerini uygula.
Demonstrate procedures for treating casualty with hypothermia.
Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih

*Evaluation:

Officer’s Initial

Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

Iu

unsuccessfu

Kisim 5.6 Yasal gerekliliklerle uyumlulugun saglanmai
Section 5.6 Monitoring compliance with legislative requirements

STCW gereklilikleri STCW Tablo IlI/1- Insan olan(vardiya tutulan) makine dairesinde veya insan olmayan

STCW Requirements periodik olarak gérevlendirilmis miihendislerin bulundugu makine dairesinde

gergeklesen bir vardiyadaki zabitlerin minimum yetkinlik diizeyinin belirlenmesi
STCW Table lll/1-Specification of minimum standard of compliance for officers in
charge of an engineering watch in a manned engine-room or designated duty
engineers in a periodically unmanned engine-room.
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STCW Fonksiyonu STCW
Function

Operasyonel seviyede gemi makine isletme muhendiligi
Marine Engineering at operational level

STCW Yetkileri
STCW Competence

Yasal gerekliliklere uyum sagla.
Monitor copmpliance with legislative requirements.

STCW Bilgi, anlayis ve yeterliligi
STCW Knowledge,
understanding and proficiency

Denizde guivenlik ve deniz gevresinin korunmasina iliskin IMO konvansiyonlari hakkinda
bilgi sahibi olunmasi.

Basic working knowledge of the relevant IMO concentions concerning safety of life at
sea and protection of the marine environment.

Degerlendirme Yontemi
Assessment Method

Denizde glivenlik ve deniz gevresinin korunmasina iliskin yasal gereklilikler doru bir
sekilde tanimlanir.

Legislative requirements relating to safety of life at sea and preotection of environment
are correctly identified.

5.6.1. Gemi operasyonu ve gevre kirlilgiginin 6nlenmesine iliskin diizenlemelerin ve kurallarin gézden gegirilmesi.
5.6.1. Overview of laws, rules and regulations concerning ship operation and pollution prevention.

Gemi: Stajyerin Adi ve Soyadr:

Vessel: Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri: izlenmesi gereken yol:

Karada alinan egitim bilgilerinin gézden Gemi operasyonu ve gevre kirlilgiginin dnlenmesine iliskin diizenlemeleri
gegcirilmesi ve gemi lzerinde uygulanmasi. ve kurallari gézden gegir.

Assessment Objectives: Action to be carried out:

Demonstrate the evidence of your shore- Overview laws, rules and regulations concerning ship operation and
based training knowledge and relevant pollution prevention.

implementation and tracing methods on Kriter:

board the ship. Uygulamalar, uluslararasi ilk yardim kilavuzlarinda 6nerildigi sekillere

uygun bir sekilde yaratalar.

Criteria:

The actions demonstrated are in compliance with accepted
recommendations given in international medical first aid guidance.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Gemi lizerinde SOLAS ve MARPOL kopyalarini bulundur. |

Locate on board copies of SOLAS and MARPOL.

2. SOLAS, MARPOL, Yiikleme Siniri ve STCW Konvensiyonlarina ve ilgili
diger dizenlemelere iliskin sertifikalarin kopyalarini bulundur.
Locate copies of certificates issued under SOLAS, MARPOL, Load Line
and STCW Convetnitons and other regulations.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri

Officer’s advice on areas for improvement
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*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”

5.6.2. Gemi Uzerindeki operasyonlar sirasinda ortaya gikan sorunlarin ¢6ziimii icin dogru olan yasalarin uygulanmasi.
5.6.2. Usage of legislation to ascertain due approach to solve questions encountered during on board operations.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

Karada alinan egitim bilgilerinin gézden
gecirilmesi ve gemi lizerinde uygulanmasi.
Assessment Objectives:

Demonstrate the evidence of your shore-
based training knowledge and relevant
implementation and tracing methods on
board the ship.

izlenmesi gereken yol:

Gemi lizerindeki operasyonlar sirasinda ortaya ¢ikan sorunlarin ¢ozimu
icin dogru olan yasalari uygula.

Action to be carried out:

Use legislation to ascertain due approach to solve questions encountered
during on board operations.

Kriter:

Kabul edilebilir bir zaman igerisinde dogru karsilik verilir ve sonuca yonelik
faaliyetler yaratalar.

Criteria:

Correct response is established within an acceptable period of time and
consequential actions executed.

Ref No

GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih

Ofiicer’s
Initial / Date

1. MARPOL ile uyumlu olacak sekilde sintinenin basiimasi islemine katil. | |

Participate in bilge pumping in compliance with MARPOL.

2. MARPOL ile uyumlu olacak sekilde atigin denizde ya da karada tahliyesi

islemine katil.

Dispose of garbage at sea/on shore in copmliance with MARPOL.

3. Techizat emniyet s6rveyine gore can kurtarma ekipmanlarinin kontrol

islemine katil.

Survey.

Asist in checking life saving equipment prior to Safety Equipment

4, Yiikleme Siniri Sertifikasina gore gemi tzerindeki denetimlere katil.
Participate in shipboard inspection prior to survey for Load Line

Certificate.
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Geligim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement

*Degerlendirme:
*Evaluation:

Zabitin imzasi Tarih
Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulan

dan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.

* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,

unsuccessful”

5.6.2. Kagak yolcularin aranmasi.
5.6.2. Searching for stowaways.

Gemi:
Vessel:

Stajyerin Adi ve Soyadr:
Cadet’s Name & Surname:

Degerlendirme Hedefleri:

Karada alinan egitim bilgilerinin gézden
gegcirilmesi ve gemi lzerinde uygulanmasi.
Assessment Objectives:

Demonstrate the evidence of your shore-
based training knowledge and relevant
implementation and tracing methods on
board the ship.

izlenmesi gereken yol:

Kagak yolculari ara.

Action to be carried out:

Search for stowaways.

Kriter:

Etkili ve detayh bir arama yapilir ve bulgular ilgili zabite rapor edilir.
Criteria:

A comprehensive abd through search is conducted and findings are
reported to the responsible officer.

Ref No GOREV Zabitin
TASK / DUTY imzasi / Tarih
Ofiicer’s
Initial / Date
1. Kagak yolculari arama islemi yiiriit. |
Carry out a stowaway search.

Gelisim ile ilgili zabitin tavsiyeleri
Officer’s advice on areas for improvement
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*Degerlendirme: Zabitin imzasi Tarih
*Evaluation: Officer’s Initial Date

* Degerlendirme, “basarili, yeterli, umulandan eksik, basarisiz” kriterlerinden biri kullanilarak yapilacaktir.
* Note! Criteria for evaluation shall be one of the followings: “successful, adequete, lesser than expected,
unsuccessful”

B6liim 6.Deniz Projesi Calismasi
Chapter 6.5ea Project Work

6.1 Amag:

Deniz stajinin gergeklestiriimesindeki amag,deniz hizmeti sirasinda gorev yapacaginiz gemiler ve gemide kullanilan
ekipman ve can kurtarma araglari hakkinda bilgi kazandirmaktir.

6.1 Purpose:

The purpose in carrying out sea project works during sea service that you gain progressively
a knowledge of the ships in which you serve and the equipment and life saving appliances
carried on board.

6.2 Konu :

Amaci basariyla gergeklestirebilmek dikkatli bir gozlem,girisimcilik ve uygun oldugu yerlerde gemi planlari ve diger
verilerin yaninda dretici firmanin operasyon manuellerine bagvurmayi gerektirir.Bazi durumlarda bunun da 6tesinde
gerekli bilgiye ulagsmak icin zabitlerinizin yardim ve rehberligini istemek gereklidir.

6.2 Scope:

To achive the purpose successfully will require intelligent observation,initiative and

reference where appropriate to ships" plans and otheer data,besides manifacturer’s
Instructions and operations manuals.It will moreover be essential in a number of cases to seek
the help and guidance of your officers in order to obtain the information required.

6.3 Uygulama Alani :

Projelerin biiyiik ¢ogunlugu geminin yapisal 6zellikleri ve degisik tedarik sistemleri-yakit , yaglama yagi tath su,vb.- dahil
ekipmanlari gibi konularla ilgili tam detaylarin kazanilmasina ¢aligir

6.3 Field of Application:

The majority of the projects deal with obtaining factual details which concern such matters
As the ship's structural features and equipment including various supply systems-bunker
Fuel,lubrication oil,fresh water etc.

. 6.4 Dogruluk Degerlendirilmesi :

Her projenin dogrulugu Bas Miihendis tarafindan kontrol edilecek ve GUDF tarafindan degerlendirilecektir.
Degerlendirmede agagidakiler aranacaktir :
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a) Metin,resim ve hesaplamalardaki bilgilerin dogrulugu

b) Arastirmanin derinligi ve bilginin mantiksal kavrama giicii
c¢) Yazim,diyagram/etiketlerin diizeni

d) imla ve dilbilgisi

6.4 Assessment of Accuracy:

The technical accuracy of each project will be checked by the Chief Engineer and will be

Evaluated by UOKFOMS.The evaluation will look for:

a-)Accuracy of information in written text,illustrarions or calculations.

b-)Coverage of subject showing depth of research and logical presentation of facts

c-)Neatness of writing,diagrams/labels

d-)Spelling and grammar

6.5 Talimatlar :

1. Her projeye baslamadan dnce gerekli bilginin tipini belirleyin,6rnegin resimli yazi ya da resim.

2. Ek-A.2 de gosterilen GUDF’nun staj dfteri raporunu kullan.

3. Hesaplamalar ve yazili metinler igin dolmakalem ya da bir kelime islemci ve kabaca cizilmesi gereken
sekiller igin kursun kalem ya da yazilim/electronik ofis aletleri kullaniniz. Miimkiin oldugu zaman renklendirme de
kullanilmahdir.

4. Siz bu staj defterini sunarken proje ¢alismalariniz da bagmiihendise denetleme igin verilmelidir.Bagmiihendis
yapilan islerin gemi hizmet prosediirleri ve mesleki deneyimine gére uygunlugunu kontrol edecek ve
degerlendirecektir. Basmiihendis stajyerin egitim notunu Ek-A.1’de agiklanan GUDF’nun “Standart Deniz Egitim
Degerlendirme Kaydi”ndan yararlanak verecek ve onaylayacaktir.Tamamlanmis proje ¢alismalari bu kitabin
1.Boliimii 1.12.3’te detayli anlatildig lizere “Stajyer Deniz Egitim Dosyasinin” deniz proje kayit boliimiine
eklenmelidir.Bu dosya her bir proje ve onay igin béliinecek ve indekslenecektir.

6.5 Instructions

1.Before commencing each project determine the type of information required,ie.written

with illustration or an illustration.

2.Use UOKFOMS s Standard Sea Project Record during the preparation

of each assignment in the project work,which is illustrated in Appendix A.2.

3.Use PEN or a word processor for written text and calculations and PENCIL or drawing

software/electronic office tools for illustration,which are to be drawn to roughly.Colours

should be used whenever possible.

4.Your project works should be handed to Chief Engineer for inspection at the same times

as you present this Training Record Book.Chief Engineer shall investigate and assess the

compliance of carried out works are in accordance with the shipboard service procedures and

his professional experience.he will endorse and mark the training grade of cadet utilising

the UOKFOMS s Standard Sea Training Evaluation Record.Which is

illustrated in Appendix A.1.Completed project works should be inserted into Sea Project

Records Section of the Cadet Sea Training File as described in detal 1.12.3 of Chapter 1 of

this record book.This file is going to be separeted and indexed for each project and

assignment.

6.6 Projeler

6.6 Projects

PROJE 1.BORU SISTEMLERI

Asagidaki boru sistemlerini arastirln vee diyagramlarini giziniz.Diyagram {izerinde gosterirken dogru semboller

kullaniniz:valfler,uzaktan ya da acil kontroller ve diger diizenlemeler.Basing rilif valflerini,dreynleri,hava

musluklarini,filtre elemanlarini,diidiik aranjmanlarini ve havalandirma borularini tanimlayiniz.

1.1-) Ana Deniz suyu

1.2-) Sintine,acil durum sintine pompa diizenlemesi dahil

1.3-) Ana yangin

1.4-) Balast

1.5-) Tath su (yiiksek sicaklik,diisiik sicaklik)

1.6-) Yakit transfer sistemi (HFO ve MDO) , uzaktan kumanda ve acil durum kontrolleri ile taginti diizenlemeleri dahil

1.7-) Ana buhar

1.8-) Besleme suyu

1.9-) Yardimci buhar

1.10-) Yakit iyilestirme hizmeti

1.11-) Yaglamam yagi

1.12-) Pis su

1.13-) Basingli hava sistemleri bags ve kig

1.14-) Dreyn valfleri

1.15-) Hava musluklar

1.16-) Buzluk sistemi
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PROJECT 1.PIPELINE SYSTEMS

Search out and make line diagrams of the following pipe systems.Use the correct symbols to
show on the appropriate diagrams:valves ,remote or emergency controls and other
arrangements.identify pressure relief valves,bursting discs,drains,air cocks,filter units,
sounding arrangements and vent pipes.

Assignment 1.1-) main sea water

Assignment 1.2-) bilge,including emergency bilge pumping arrangements
Assignment 1.3-) fire main

Assignment 1.4-) ballast

Assignment 1.5-) fresh water (high temperature,low temperature)
Assignment 1.6-) Fuel transfer system (HFO and MDO),including remote or emergency
Controls and overflow arrangements for fuel transfer

Assignment 1.7-) Main steam

Assignment 1.8-) Feedwater

Assignment 1.9-) Auxiliary Steam

Assignment 1.10-) Fuel treatment service

Assignment 1.11-) Lube oil

Assignment 1.12-) Sewage

Assignment 1.13-) Compressed air systems fore and aft

Assignment 1.14-) Drain valves

Assignment 1.15-) Air cocks

Assignment 1.16-) Domestic refrigeration system

PROJE 2.DIiGER CiZIMLER

Kabaca ¢iziniz

101

2.1-) Geminizin yiik ambarlari(tanklar),yakit,balast ve tiim diger bélmelerini/bélimlerini gosteren merkez hatti boyunca

bir dikey kesiti
2.2-) Herhangi bir aletin yerinin ve adini gosteren bir képriitistii plani
2.3-) Her bir glivertenin yagam mahalleri,depolar,vb. gosterildigi ve isimlendirildigi bir plan

PROJECT 2.0THER DRAWINGS

Draw approximately

Assignment 2.1-)A longitudinal section through the centre line of your ship showing and

Naming cargo holds (tanks),bunkeer,ballast and all other compartments/spaces.

Assignment 2.2-)A plan of the navigation bridge showing the position and the name of equipment
Assignment 2.3-)A plan of each of the other decks showing and naming accomodation,

Store rooms etc.

PROJE 3.EMNIYET

Giiverte planlari gérev 2.3’te asagidakileri giziniz ;
3.1.-) Her tip cankurtarma ve yanginla miicadele ekipmaninin yerini sembol harflerle gosteriniz
3.2-) 3.1’de kulanilan her bir sembol harfi listeleyin ve her birinin yanina kisa tanimini yazin

PROJECT 3.SAFETY

On the deck plans draaw for Assignment 2.3 above by;

Assignment 3.1-)showing the position by key letters of each type of lifesaving and fire
fighting equipment

assignment 3.2-)listing the above key letters used in 3.1 and alongside each one give a brief
description of each item.

PROJE 4. DENiZ CEVRESININ KORUNMASI

4.1-) Gemi Cevre Yonetimi
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Sirketinizin Cevre koruma konsundaki politika ve prosediirlerini 6zetleyiniz.Geminizde kirenme riskini en aza indirmek
icin hangi o6nlemler alinmaktadir?Bu tedbirler plastikler,asgihane arrtigi,ses,duman,slag,vb. kapsamaktadir.Cevrenin
korunmasi ve kontroliinii amaglayan tiim uluslar arasi diizenlemeleri arastirin ve listeleyin.

PROJECT 4.PROTECTION OF MARINE ENVIROMENT

Assignment 4.1-)Shipboard Enviromental Management

Summarise the Company's policy or procedures on Enviromental Protection. What

Measures are taken aboard your ship to minimise the risk of pollution.This includes the disposal of
plastics,galley,waste,noise,smoke,oil sludge etc.Investigate and list the main

International regulations that aim to control and protect the marine environment.

PROJE 5. ANA MAKINE
Ana makine ana yaglama sistemi igin bir devre semasi gizin.Bagh olan valflerin,pompalarin ve filtrelerin tiplerini gésterin

Bir sema yardimiyla asagidakileri gésterin :

5.1-) Makine icinde yag tiim hareketli pargalara nasil dagitiliyor?

5.2-) Yag basinglari ve sicakliklari

5.3-) Ortalama yaglama yagi harcami ne kadardir?Neden yag kaybi meydana gelmektedir?

PROJECT 5.MAIN ENGINE

Make a line diagram of the main lubricating system for the main engine.Indicate the types of
Valves,pumps and filters fitted.

Show,with the aid of a diagram:

Assignment 5.1-)how oil is distributed to all moving parts within the engine
Assignment 5.2-)the oil pressures and temperatures

Assignment 5.3-)what is the average lube oil consumption?Why does loss of lube oil
occur?

PROJE 6.DUMEN

6.1-) Liman kalkis 6ncesi yapilan diime testlerini anlatiniz.
6.2-) Telemotor sisteminin nasil havasizlandirildigini ve sistemin nasil tekrar dolduruldugunu agiklayiniz.
6.3-) Sistemde hig hava olmadigindan emin olmak neden 6nemlidir?

PROJECT 6.STEERING GEAR

Assignment 6.1-)Describe the tests normally carried out on the steering gear prior to leaving port.
Assignment 6.2-)Explain how the telemotor system is purged of air and recharged.
Assignment 6.3-)Why is it important to be sure that there is no air in the system ?

PROJE 7.ELEKTRIK SISTEMLERI

7.1-) Gemi alternator ve jeneratorleri paralellema prosediirlerini tanimlayiniz.
7.2-) Yiik paylagiminin nasil etkilendigini agiklayiniz.

PROJECT 7.ELECTRICAL SYSTEMS

Assignment 7.1-)Describe the procedure for paralleling the ship’s alternators or generators.
Assignment 7.2-)Explain how load sharing is affected.

PROJE 8.YAKIT ALIMI

8.1-) Katildiginiz yakit alimlarinda uygulanan prosediirleri anlatiniz.Olaylarin sirasini ve alinan onlemleri agik¢a ifade
ediniz.Yapilan herhangi bir testin sonuglarini ya da sahil laboratuvari tarafindan yapilan analizleri sununuz.

PROJECT 8.BUNKERING

Assignment 8.1-)Describe the procedures adopted in taking bunkers in which you were
involved.State clearly the sequence of events and the precautions taken.Present the results
of any tests taken at the time or from analysis made by a laboratory ashore.
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PROJE 9.KOPRUUSTU VARDIYALARI

Kopriilistii ekipmaninin ana pargalarinin amag ve fonksiyonlarini kisaca tanimlayin.Manevra operasyonlari sirasinda
kopriilistii prosediirlerini gozlemleyin ve yardimci olun.

9.1-) Limana girerken

9.2-) Limandan ayrilirken

9.3-) Demir atarken ya da demir alirken
9.4-) Bir deniz vardiyasi sirasinda

PROTECT 9.BRIDGE WATCHES

Describe very briefly the purpose and fonctions of the main items of bridge equipment.
Observe procedures and assist on bridge during manoeuvring operations

Assignment 9.1-)entering port

Assignment 9.2-)leaving port

Assignment 9.3-)when anchoring or weighing anchor and
Assignment 9.4-)during one watch sea

Describe how orders are given,confirmed and executed and the interactions with engine
Room and other parts of the vessel.

EK
APPENDIX

A.1 DENIZ EGiTiMi DEGERLENDIRME KAYDI

A.1 SEA TRAINING ASSESSMENT AND EVALUATION RECORD

A.2 DENIiZ PROJESI KAYDI

A.2 SEA PROJECT RECORD

A.3 STAJYERIN GOZLEMLERi VE TECRUBE iLE OGRENDIKLERINiN KAYDI

A.3 CADET'S OBSERVATIONS AND LEARNING PRACTICAL EXPERIENCE
RECORD

A.4 DENIZ EGIiTiMi iCiN TICARI GEMi BEYAN KAYDI

A.4 DECLARATION RECORD OF MERCHANT SHIP FOR SEA TRAINING

A.5 STAJYERIN MEZUNIYET iCiN UYGUNLUK MEKTUBU

A.5 LETTER OF COMPLIANCE FOR CADET'S COURSE GRADUATION

A.6 iMZA SAYFALARI
A.6.1 BASMUHENDIS VE KAPTANIN GUDF GEMI STAJ DEFTERI iCiN ELESTIRI/IMZA KAYDI

A.6.2 MAKINE ZABITLERININ GUDF GEMi STAJ DEFTERI iCiN ELESTiRi/iMZA KAYDI
A.6 SIGNATURE PAGES
A.6.1 CHIEF ENGINEER AND MASTER'S REVIEW/SIGN OFF RECORD FOR
THE UOKFOMS'S ON BOARD TRAINING RECORD BOOK
A.6.2 ENGINEERING OFFICERS" REVIEW/SIGN OFF RECORD FOR THE
UOKFOMS'S ON BOARD TRAINING RECORD BOOK

A.7 STAJYERIN OZELLIKLERI
A.7 PARTICULARS OF CADET
A.8 STCW KODUNUN BOLUM A-VI/1 PARAGRAF 2 TARAFINDAN iSTENEN TEMEL EGiTiM
A.8 BASIC TRAINING AS REQUIRED BY SECTION A-VI/1 PARAGRAPH 2 OF
THE STCW CODE

A.9 GUVENLIK VE GEMi UYUM SURECi
A.9.1 GEMi UYUM SURECI

A.9.2 GUVENLIK UYUM SURECI

A.9 SAFETY AND SHIPBOARD FAMILIRIZATION
A.9.1 SAFETY FAMILIRIZATION



Seagoing Training Record Book 7.04 (Marine Engineering) 104

A.9.2 SHIPBOARD FAMILIRIZATION

A.10 GEMi OZELLIiKLERI

A.10 PARTICULARS OF SHIP

A.11 ATANMIS EGITiM ZABITLERININ EGIiTiM GELISTIRME KAYDI iLE iLGIiLi ELESTIRILERIi

A.11 DESIGNED TRAINING OFFICER’S REVIEW OF TRAINING
PROGREES RECORD

A.12 GEMI HiZMET KAYDI

A.12 SHIPBOARD SERVICE RECORD
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SEA TRAINING ASSESSMENT AND EVALUATION RECORD

Egitim Siiresi....

Period of Training:.

Bitis Tarihi........
Finishing Date...

Girne Universitesi / Denizcilik Fakdiltesi
University of Kyrenia / Faculty of Maritime Studies

Sponsor Sirket

Gemi Ref. No
Ship Ref No

Gemi Ad1,IMO No,Sicil Hizmet Tarihleri | Toplam Sefer -Hizmet | Bagmiihendis

Limani Service Period Dates Voyage Total- imzasi
Seagoing Service Chie,
Name of Ship, IMO goihg f N
Number, Port of Engineer s
’ Katildi Ayrildi Ay Giin Signature

Registry Joined Left Months Days

Disiinceler (Deniz Egitim Kayit Defteri igin) :
Remarks (for sea Training record Book):

Disiinceler (Deniz Proje Calismalari igin) :
Remarks (for sea Project Works):
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Gorevlerin Uygulanmasi/idari Yetenek

Execution of Duties/Management Ability

Sorular

Questions

Bagmiihendisin Yorumlari

Chief Engineer’s Comments

Mevcut pozisyonu icin gerekli bilgiye sahip mi?Bu
bilgiyi kullanabiliyor mu?

Posses the knowledge required for his present
position?Utilize this knowledge

Cabuk 6grenebiliyor mu?

Learn Quickly?

Zamaninda kararlar aliyor ve tatmin edici sonuglara
ulagiyor mu?

Achive satisfactory results and decisions on schedule?

Asirt mesgulken bile tatmin edici sonuglara ulasiyor
mu?

Achive satisfactory results even when extremly busy?

Utilize correct and faultless working methods?

Dogru ve hatasiz ¢alisma metodlari kullaniyor mu?

Maliyet verimliligi bakis agisiyla ¢alisiyor mu?
Work with a view to cost effectiveness?

Bagkalarinin yardimi olmaksizin karar verebiliyor ve
en az gozetim ile galisabiliyor mu?
Take initiative and work with minimum supervision?

Gorevleri verimli bir sekilde tstlenebiliyor ve bunlari
dagitabiliyor mu?
Assume and transfer duties afficiently?

isi etkili bir sekilde planhyor ve sistematik bir sekilde
yiiriitiiyor mu?
Plan work effectively and carry it out systematically?

Gorevleri miimkiin oldugunca giivenli bir sekilde yerine
getiriyor mu?
Execute duties as safely as possible?

Etkili bir biitce kontrolii yapabiliyor mu?
Exercise effective budgetary control?
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Karar verme

Decision Making

Sorular
Questions

Bagmiihendisin Yorumlari
Chief Engineer’s Comments

Zamaninda uygun kararlar verebiliyor mu?

Make appropriate decision in time?

Akilc diisiinmeye dayali tavsiyeler ve kararlar verebiliyor
mu?
Make decisions and offer advice based on rational thinking?

Hatalarindan ders aliyor mu?
Learn from his mistakes?

Liderlik Yetenegi

Leadership Ability

Diger personelle arkadagega iligkiler kurabiliyor mu?
Have friendly relations with other personnel?

Bilgi ve talepleri astlarina agik ve anlasilir bir tavir ile
iletebiliyor mu?

Pass information and requests to subordinates in a clearly
understandable manner?

Diger personelin isini etkili bir sekilde planliyor,organize
ediyor ve yiiriitebiliyor mu?

Plan organize and execute the work of other personnel
effectively?

Diger personelin isini verimli bir sekilde denetleyip idare
edebiliyor mu?

Supervise and manage the work of other personnel
efficiently?

Astlarina saygili davraniyor ve onlarda giiven uyandiriyor
mu?

Treat subordinates with respect and inspire confidence in
them?

Diger personeli egitebiliyor mu?
Train and educate other personnel?

Egitimi verimli bir sekilde yiritebiliyor mu ?
Carry out training efficiently?

Diger personelin alkol kullanimini verimli bir sekilde kontrol
edebiliyor mu?
Efficiently control the use of alcohol by other personnel?
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Questions

Chief Engineer’s Comments

Yeni sartlara etkili bir sekilde uyum saglayabiliyor mu?
Adapt effectively to new circumstances?

Digerlerinin isteklerini dikkate aliyor , zaman ve durumun
gerektirdigi bicimde davranabiliyor mu?

Exercise tact and take into consideration the wishes of
others?

isbirligi icinde ¢alisabiliyor mu?
Behave cooperatively?

Dinamizm ve yiikselme arzusu sergileyebiliyor mu?
Display dynamism and a desire for promotion?

Karsilikl anlagmayi planlarini agik ve 6zlii bir sekilde
gostererek gerceklestirebiliyor mu?

Achive mutual understanding through clear,

Concise indication of his intentions?

EGiTiM NOTU
TRAINING GRADE:

BASMUHENDIS
CHIEF ENGINEER

Ad ve soyad

Name and Surnam:

imza
Signature

Gemi Miihri
Ship Stamp
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DENiz PROJE KAYDI

SEA PROJECT RECORD

SS/MV:

Stajyerin adi ve soyadi :
Cadet Name & Surname:

Record No: UOKFOMS
Sayfa No
Page No

Baslangig tarihi Bitig tarihi
Date of Commenced Date of Completed

Tahsis No ve Baglik
Assignment No.& Title

Gorevlendirilmis Makine Zabitinin Stajyerin Deniz Egitimi Degerlendirmesi ve Onayi

Designed Engineering Officer’s Assessment & Authorization for the CADET s Sea Training

Basarili Yeterli Beklenenden az Basarisiz
Succesful Adequate Lesser than Expectea Unsuccesful
Ad ve soyad Yeterlilik/imza
Name & Surname Rank/Signature
Gemi Miihrii

Ship Stamp
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STAJYER GOZLEMLERI VE PRATIK DENEYiM KAZANIMLARI KAYDI
CADET'S OBSERVATIOS AND LEARNING PRACTICAL EXPERIENCE RECORD

SS/MV:

Stajyerin adi ve soyadi :
Cadet Name & Surname:

Record No: UOKFOMS Baslangig tarihi Bitig tarihi
Sayfa No Date of Commenced Date of Completed
Page No

Tahsis No ve Baglik
Assignment No.& Title

Gorevlendirilmis Makine Zabitinin Stajyerin Deniz Egitimi Degerlendirmesi ve Onayi

Designed Engineering Officer’s Assessment & Authorization for the CADET s Sea Training

Basarili Yeterli Beklenenden az Basarisiz
Succesful Adequate Lesser than Expecteu
Ad ve soyad Yeterlilik/imza

Name & Surname

Rank/Signature

Ship Stamp
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DENIZ EGITiMI iCiN TICARi GEMi BEYAN KAYDI

DECLERATION RECORD OF MERCHANT SHIP FOR THE SEA TRAINING

Stajyerin tam ismi :
Cadet’s name in full

Gemiadami Ciizdan No:
Seafarer’s Book No

Tahmini Katilig Tarihi: ...../...../ ...
Expected Date of Embarkation

Gemi Yonetim Sirketi Detaylari:
Details of Ship Management Company

Registered Name & Address of the Company
ise Almadan Sorumlu Kisi

Responsible person for the recruitment

Ad ve soyad:
Name & Surname

UNVaN:.... e snesessessssnesssssssannnes
Title
Telefon: ..ttt s e e e e e e e
Phone
FaKS:..uieeceerneernnsnnnnsnnsensnsssssnsnsnnsssssnnns
Fax
{04 1= T | OSSP
E-mail

Gemi adii.cce e ceenens

Vessel Name

IMO NO:...eeeeerereneenennecnenenes

IMO Number

Sicil limani:....venenieenennees
Port of Registry

Type of Ship

Gemi Donatim Acentasinin Adi:
Name of Manning Agency or UOKFOMS Cadet Ship Arrangement Office (if any):

Ayarlamadan sorumlu kisi
Responsible person for the arrangement

Name Surname

UNVan! © e seeensessssessesssesees TElEfON e uecccecrrercesenenre s erensensessene
Title: Phone
FaKS:..eoeeereenreneneer e enenes E-mailicaececeeecceeece e seneeneenae

Fax E-mail

Stajyerin imzasi ve tarih
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Cadet’s Signature and Date

STAJYERIN MEZUNIYETI iCiN UYGUNLUK MEKTUBU

LETTER OF COMPLIANCE FOR CADET'S COURSE GRADUATION

Ogrenci (Adi ve Soyad)) : Ogrenci kimlik no :
Student (Name & Surname): Faculty ID Number:
Yil/Dénem Ders/Kod Ders Adi Mezuniyet Notu
Year/ Semester | Course/Cod Course Name Graduation Mark
e
Deniz Kimyasi
Marine Chemistry
Teknik Resim |
= E Technical Drawing |
3 g Atelye |
> £
8, 3 Workshop |
g, Gemi Makinelerine Giris |
Introduction to Marine Engineering |
Makine zabitleri igin ingilizce |
English for Engineering Officers |
Teknik Resim Il
N Technical Drawing Il
L. 8 Atelye Il
;_8 g Workshop Il
8, 3 Gemi Makinelerine Giris Il
?\‘ Introduction to Marine Engineering Il
Makine zabitleri igin ingilizce Il
English for Engineering Officers Il
Atelye Il
Workshop Il
Deniz Elektroteknolojisine Giris
5 Introduction to Marine Electrotechnology
§ @ Termodinamik |
> g Thermodynamics |
& © Ana ve yardimci makinelerin operasyon ve bakimi |
- Operation.and Maintanance of Main and Auxilary Machinery
1
Makine zabitleri igin ingilizce Il
English for Engineering Officers Il
Malzeme Bilimi
Material Science
Malzeme Dayanimi
Strength of Materials
Atelye IV
E Workshop IV
§ o Deniz Elektroteknolojisi |
> g Marine Electrotechnology |
a 2 Ana ve yardimci makinelerin operasyon ve bakimi 11
N Operation.and Maintanance of Main and Auxilary Machinery
1l
Termodinamik I
Thermodynamics Il
Makine zabitleri igin ingilizce IV
English for Engineering Officers IV
- o Deniz Elektroteknolojisi Il
;_5 z § N Marine Electrotechnology Il
z - g Akigskanlar Mekanigi
» Fluid Mechanics
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Isi Transferi
Heat Transfer

Gemi Makineleri |
Marine Diesel Engines |

Gemi Yardima Makineleri |
Marine Auxilary Machinery |

Gemi insa
Naval Architecture

Makine dizayn
Machine Design

Ogrenci islerinden yetkilendirme
Authorization from Student Administration Service

Tarih
Date

Yonetici (Adi ve soyadi)
Director (Name & Surname)

Stamp

Miihiir

GUDF -6.1 Basmiihendis ve kaptanin GUDF gemi staj defteri hakkinda elistiri/imza kaydi
UoKFoMS -6.1 Chief Engineer and Master's review/sign off Record for the UoKFoMS ‘s On Board Training Record Book

Gemi Adi

Vessel

Bagmiihendisin | Bagmiihendisin Kaptanin
Adi ve soyadi imzasi Adi ve soyadi

Chief Engineer’s | Chief Engineer’s Master's

Name&Surname Signature Name&Surname

Kaptanin imzasi
Master’s
Signature

Tarih ve gemi mihrii
Date and Ship’s Stamp
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UoKFoMS -6.2 Engineering Officers’ review/sign off Record for the UOKFOMS s On Board Training Record Book
GUDF -6.2 Makine zabitinin GUDF gemi staj defteri hakkinda elistiri/imza kaydi

All Engineers singing off tasks in this record book are required to write their name and position clearly,and include their

signature & date.

Bu kayit defterindeki gérevleri imzalayan tiim miihendislerin imza ve tarihle birlikte tam isimlerini ve yeterliliklerini agik¢a
yazmalari gerekmektedir.

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel

Stajyer :

Trainee-




isim :

Name
Yeterlilik:
Position
Sertifika No:
Certificate no
Gemi :
Vessel
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Stajyerin Kisisel Bilgileri — stajyer tarafindan biiyiik harflerle doldurulacaktir

PARTICULARS OF CADET to be completed by the cadet in block letters

Stajyerin anlagmasi  Baglangig tarihi

Cadet Agreement  Date opened.........................

Bitis tarihi

Date terminated.....................

Photo

Stajyerin anlagsmasi  Baglangig tarihi

Cadet Agreement  Date opened........................

Bitis tarihi

Date terminated......................

Adress

Stajyerin anlagsmasi  Baglangig tarihi

Cadet Agreement  Date opened........................

Bitis tarihi

Date terminated......................

Adress

Stajyerin anlagsmasi  Baglangig tarihi

Cadet Agreement  Date opened.........................

Bitis tarihi

Date terminated......................

Adress

Stajyerin anlagsmasi  Baglangig tarihi

Cadet Agreement  Date opened.........................

Bitis tarihi

Date terminated......................

Signature & Date
Tarih ve imza
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STCW Kodunun B&liim A-VI/1 paragraf 2’nin gerektirdigi GUDF temel egitim

On deniz egitiminin bir pargasi olarak,stajyer listedeki temel egitim ya da 6grenimi tamamlamis olmalidir.Asagidaki egitim
ve 6gretim detaylarini giriniz.

UOKFOMS BASIC TRAINING as required by Section A-VI/1 paragraph 2 of the STCW Code

As part of pre-sea training,cadet should have complete Basic Training or instruction as listed.

Enter details of this training or instruction below.

Tarih Mevkii Dokiiman/Sertifika No
Date Location Document/ Certificate No

Kisisel sag kalma teknikleri
Personel Survival Techniques

Yangindan korunma ve yanginla
miicadele
Fire Prevention &Fire Fighting

Temel ilk yardim
Elementary First Aid

Kisisel glivenlik ve sosyal
sorumluluk

Personal Safety & Social
Responsibility
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DIGER EGIiTiM KAYDI

RECORD OF OTHER TRAINING

Tarih Mevkii Dokiiman/Sertifika No
Date Location Document/ Certificate No

Can filikasi ve kurtarma botunu
kifayetli kullanma

Proficiency in Survival
Craft&Rescue Boat

Hizl kurtarma botunu kifayetli
kullanma

Proficiency in Fast rescue
Boats

STCW Kodunun bdliim A-VI/1 paragraf 1’in gerektirdigi GUDF giivenlik tanitimi.

Gemideki gorevlerine baglamadan dnce,stajyer acil bir durumda ne yapacagini bilmesi icin bir glivenlik tanitimi
almalidir.Her bir gemideki kaptan ya da sorumlu zabit stajyerin asagidaki gorevleri yerine getirebilecek egitimi aldigini
belirtmelidir

UOKFOMS Safety Familirization as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code.

Before being assigned to shipboard duties,the cadet must receive safety familirization to know what to do in an
emergency.The master or responsible officer on each ship and date below to signify that the cadet has received training or
instruction to be able to carry out the following tasks or duties.

Zabitin imzasi ve tarih Officer’s signature
Tatmin edici diizeyde yerine getirelen goérev ve sorumluliklar and date

Duty or Tasks Performed Satisfactorily

Gemideki diger kisilerle temel emniyet konular1 hakinda iletisim kurabilme
Be able to communicate with other persons on board on elementary
safety matters
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Asagidaki durumlarda ne yapacagini bilme :

Denize adam diistii/ Duman ya da yangin tesbit edildi

Yangin ya da gemi terk alarmi galdi

Know what to do if:

A person falls overboard/Fire or smoke is detected
The fire or abondon ship is sounded

Emniyet sembolleri,igaretleri ve alarmlari anlayabilme
Be able to understand safety information symbols,signs and alarm signals.

Toplanma istasyonu ve acil durum kagis yollarini taniyabilme
Be able to identify muster and embarkation stations and emergency
escape routes.

Can yeleklerini giyme ve yerlerine bilme
Be able to locate and don life jackets.

Portatif yangin séndiiriiciilerin kullanimi hakkinda temel bilgi sahibi olma ve
alarm g¢alabilme

Be able to raise alarm and have a basic knowledge of the use of

portable extinguishers

Gemide tibbi yardim aramadan bir kaza ya da diger tibbi acil durum kargisinda
aninda harekete gegebilme

Be able to take immediate action upon encountering an accident or

other medical emergency before seeking further medical assistance

on board.

Geminin yangin,hava gecirmez ve su gecirmez kaportalarini a¢ip kapayabilme
Close and open the fire,weathertight and watertight doors fitted in
The particular ship,other than those for hull openings.

Stajyer:

STCW Kodu yénetmelik 1/142iin gerktirdigi GUDF gemi tanitim.

Bagmiihendis ya da sorumlu makine zabiti stajyerin gérevlerini yerine getirmesi icin gerekli kullanilacak makine ekipmani ve
vardiya,emniyet, prosediirve diizenlemelerini 6grenmeleri igin firsat taniyacaklardir.Stajyer emniyet ve acil durum
ekipmaninin yeri gemiden gemiye degisir. Stajyer kendi gorevleri ve rutin ya da acil durum gorevleri ile ilgili tim gemi
diizenlemeleri,ekipman prosediirleri ve karakteristik gemi 6zelliklerini bilmelidir.Asagidaki gérevler Gemiye katildiktan
sonra miimkiin oldugunca ¢abuk tamamlanmalidir.

UOKFOMS Shipboard Familiarization as required /14 of the STCW Code.

Chief Engineer or Responsible Engineering Officer will give a period of time during which the cadet will have an opportunity to
become acquanted with the equipment or machinery that will be used,and specific watchkeeping,safely evironmental and
emergency procedures and arrangements required to perform cadet duties.The location of safety and emergency equipment
varies from ship to ship.Cadet shall familiar with own duties and all ship arrangements, installations,equipment procedures and
ship characterictics that are relevant to routine or emergency duties.The following tasks or duties sahll be completed as soon
as possible on joining the ship.
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Tatmin edici diizeyde yerine getirelen gorev ve sorumluliklar

Duty or Tasks Performed Satisfactorily

Zabitin imzasi ve tarih Officer’s
signature
and date

Vardiya prosediirleri ve diizenlemeleri:

Watckeeping procedures and arrangements

Makine dairesini ve diger ¢alisma alanlarini ziyaret ediniz

Ana ve yardimci makineler ile diger makine dairesi ekipmanini taniyiniz
Rutin gorevlerde kullanilacak ekipmani gozetim altinda galistiriniz

Visit engine room and other work areas,

Get acquainted with main and auxilary engines and other engine

room equipment and displays,
Activate,under supervision,equipment to be used in routine duties.
Givenlik ve acil durum prosediirleri:

Safety and emergency procedures

Sirket yangin ve giivenlik anlayigini okuyun ve gosterin

Read and demonstrate an understanding of the Company'’s fire and

safety regulations .

Asagidaki alarmlarin tanimlamasini gosterin :
Yangin

Acil durum

Gemi terk

Demonstrate recognition of the alarm signals for:
Fire

Emergency

Abondon Ship

Tibbi ve ilk yardim ekipmanin yerini 6grenin
Locate medical and first aid eqgipment

Yanginla miicadele ekipmanin yerini 6grenin :alarm galistirma noktalari,alarm

zilleri,yangin sondiriiciiler,hidrantlar,yangin baltalari ve hortumlari
Locate fire fighting equipment:alarm activating points,alarm bells,
extinguishers,hydrants,fire,axes and hoses.

Halat firlatma aparatini yerini 6grenin

Locate rocket line throwing apparatus.

isaret fiseklerinin, maytaplarin ve diger payroteknik malzemenin yerini 6grenin

Locate distress rockets,flares and other pyrotechnics.

Solunum cihazinin,acil kagis solunum cihazlarinin ve diger yangin giysileri,vs
yerini 6grenin

Locate self-contained breathing apparatus,emergency escape

Breathing devices and fire fighter outfits etc.

Acil durum valfleri dahil ana makine giiverteden durdurma mekanizmasinin
gahistirilmasini anlayin ve yerini 6grenin

Locate and understand operation of emergency deck stop mechanism

For main engines including emergency staop valves.

Pompa daireleri,kargo tanklari ve ambarlar daki bogma aparatlarinin

kontrol valfleri ve sabit yangin séndiirme sisteminin yerini 6grenin

Locate fixed fire extinguishing room,and control valves for

Smothering apparatus in pump rooms,cargo tanks and holds.

Acil durum pompasinin galistirilmasini anlayin ve yerini 6grenin
Locate and unterstand the operation of emergecy pump.
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Zabitin imzasi ve tarih Officer’s

Tatmin edici diizeyde yerine getirelen gérev ve sorumluliklar signature
and date

Duty or Tasks Performed Satisfactorily

Cevre koruma:

Environmental protection

Cop ve diger atiklardan kurtulma yéntemlerini 6greniniz

Get acquainted with the procedure for handling garbage,rubbish and

other wastes.

insineratér,press aleti ve diger ekipmani taniyiniz
Get acquainted with the use of incinerator,compactor or other
equipment as appropriate.

Stajyer :
Trainee

Basmiihendisin adi ve soyadi imza Tarih

Signature
Chief Engineer's Name and Surname Date
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GUDF GEMIi DETAYLARI
PARTICULARS OF SHIP
GEMI REFERANS NO:......coceurereeereererarerenes
SHIP REFERENCE NO
MV/SS....covrererernesnessessssssensesaees. MO NUMarasi.....ccovveeneee.....Gagri isareti.........
MV/SS.aeeeeeeeeeveians IMO Number..................... Call Sign.............
Olgiiler ve kapasite
Dimensions and capacities $aNzIMan tipi....ceeeneineecenennnennennens
Reduction gear type...........ccocuvueuue..

Tam DOY....ceveeeerrcrecensnesecsesessenanes m
Length OA.... ...
GenNigliK.....ccerereerenenerercnnnerenensnnnnes m
Breadth..... .. m
DerinliK......cceeerureeeernerensnsnesecsesnnes m
Depth..... .M
Yaz drafti....eecccicncscnieinecnnnennns m
Summer draft......eeeeeveevrieneeeM
Yaz fribordu.......ccoveveeveeneenerncnenes m
Summer freeboard........................... m
Net tonaj......cccevecirinennnnnnccnninnns ton
Net Tonnage.............cccceveveenennen. m
[CTToT3E (o] 1 - | 1 ton
Gross Tonnage.............ceeeeueeune.. m
Toplam agirliK.......cceeeecennincennnnns ton
Deadweight.............cccovurveunn. tonnes
Sivi deplasman.........cccccevereneenernenenes ton
Liquid displacement.................. tonnes
Balya kapasitesi.........ceeocrerereenrurennes m3
Bale Capacity.......couvevvevvvnnne.. m3
Tahil Kapasitesi......oueeeeereerrereseranens m?3
Grain capacity..... .m3
Sivi kapasitesi..... em®
Liquid Capacity...... ..m3
Sogutmal kapasite...... weem?
Refrigerated Capacity......

Toplam balast kapasitesi....
Total Ballast Capacity

Motorlar

Engines

Ana makine(ler) (yapimci) c.ccceveeeeeeeerecennne
Main Engine(s)(maker).........................

Stroke....ouveveess veeeee e Bore..................
Cikis glicii.......eoeennne..bhp/kW........... rpm
Output......ccueereenne.bhp/kW............ rom
TUrbin(SaYISI)..ceeerereereresrenseesssenenesnnns
Turbocharger(no).............cccceeeeeenn.

Yakit tipi....cccerenens Harcam
Fuel oil type.............. cons............
Ozgiil yakit harcami............

Specific fuel consumption

Diimen donanimu tipi
Type of steering gear...................
Yardimci kazanlar(tip vesayisi)......cccceeueee

Auxiliary boilers (type&no,..................
Calisma basiNCl....ccececceereerersncnennens bar
Working pressure... .. bar
Atik isidan faydalanma sekli.........ccceeeueeen.
Type of waste heat recovery..................
Jenerator yakit tipi....... Harcam......ton/giin
Generator fuel type.............Cons......t/d
Jenerator cikig glici........cceue... kw....No
Generator output/units.................. k/W......No
Normal elektrik yukii denizde.......... kw
Limanda................ kw
Normal electricload Sea...kW Port......kW
Yakit kapasitesi......ccveeeneernenesnnnes ton
Bunker capacity............c.couevun. tonnes
Gunlik harcam.......coceceeveeeecrecennnns ton
Daily consumption.................... tonnes
Servis slirati....i. d.mili
Service Speed..........ccueveuuenn.. knots
Su kapasitesi T/S............ t G/S.oeenennent
Water capacity FW........ t DW............. t
Eva. Kapasite................ton/giin

Ortalama iiretim............ ton/giin
FW generator capacity....t/dAv.Cons....t/d

Makine dairesi kreyni......ton
(deniz seviyesinde)
ER lifting gear.................SWL(tonnes)

Demirler (agirlik)
Anchors (weight)

Port............ tonnes,  Stbrd........... tonnes

Yedek.........cecueun... Stream.................
Spare...........tonnes,  Stream.......... tonnes
Bakla(¢ap)...ccccerenee
Cable(diam.)...............

Irgat(ebat)

Moorings(size)

Dogal lif......ccccoeereveenercncrennennns

Natural Fibre

Sentetik lif.......ccccoveeveeveeveereenene.
Synthetic fibre

Tel halatlar ......ccineininniesinienecncsanens
Wires

Cekme halati .......ccceveeveeveereccecrennnenes
Towing wire
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Can kurtarma ekipmani
Lifesaving equipment

Can Filikalari (sayisi) ...Can sallari (sayisi)...
Lifeboats (no,...............Liferafts(no)...........
Can filikasi kapasitesi.........cccceeeu... (kisi)
Lifeboat Capacity.......
Can sali kapasitesi.......ccceererrerenes (kisi)
Liferaft Capacity..... ..(persons)
Matafora(tipi)....
DaVItS(tYPe).....cvvvererereeereerreerrrenan.
...... 6lgusii(cap)..
Size of falls (diam)............ccocoeevuen....
Cansimidi (SaYISI)....coeeeererersersnnnes
Lifebuoys(Nno)........cccecueeeeeeeevereennn

Yanginla miicadele ekipman
Firefighting Equipment

Yangin sondiiriiciiler(sayi ve kapasite)
Fire extinguishers(no & capacity)

Solunum cihazi(say! ve iiretici)...............

Breathing apparatus(no.&maker)...........

Yiik donanimi(sayi ve deniz seviyesinden yiiksekligi)
Cargo gear(No & SWL)

Diger ekipman .......cccceverereererersennnes
Other Equipment

Ambar kapak tipi

Type of hatch covers:

Ana gliverte ......ccvcveinrcnsnnineseniinines
Main deck

iKiz GUVEIe v verenrcesenennene
Tween-Deck

Seyir ekipmani (yapimci ve model)
Navigational Equipment(maker&model)

Radar(lar) ....cceeveeveceeserenencsserccensnnas
Radar(s)
SAtCOM...uiiinincreriisisnisnnsessssnesisnenes
SATCOM

Manyetik pusula .........ccceeeeereverennnee
Magnetic Compass

Log
(07767 ¢ 11 [ 1 SN
Autopilot

Echo sounder
GMDSS ekipmani .......cccecenereeenennene
GMDSS Equipment

Diger elektronik seyir cihazlar
Other electronic navigational aids
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GUDF Atanmis Egitim Zabitinin Egitim Gelistirme Kayd Elestirisi

Bu tablo haftalik olarak ya da geminin seferi izin verdigi siirece benzer araliklarda doldurulmalidir.Yorumlar sadece stajyerin
pratik gelisim ve becerisi ile ilgili olmali kisiligiyle ilgili olmamahdir.
UOKFOMS Designed Training Officer’s Review of Training Progress Record

This table should be completed weekly or at such interval as the trading of vessel allows.Comments should only relate to the

cadet’s practical progress and competence and should not refer to character.

Gemi
Ship

Tarih
Date

Yorumlar
Comments

isim biiylik
harflerle Name in
Block Capitals

imza
Signature
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UOKFOMS Designed Training Officer's Review of Training Progress Record
This table should be completed weekly or at such interval as the trading of vessel allows.Comments should only relate to
the cadet’s practical progress and competence and should not refer to character.

GUDF Atanmus Egitim Zabitinin Egitim Gelistirme Kaydi Elestirisi

Bu tablo haftalik olarak ya da geminin seferi izin verdigi siirece benzer araliklarda doldurulmalidir.Yorumlar sadece stajyerin
pratik gelisim ve becerisi ile ilgili olmali kisiligiyle ilgili olmamalidir.

Ship Date Comments Name in Block Signature
Gemi Tarih Yorumlar Capitals imza
isim biiyiik harflerle

UOKFOMS Designed Training Officer’s Review of Training Progress Record
This table should be completed weekly or at such interval as the trading of vessel allows.Comments should only relate to
the cadet’s practical progress and competence and should not refer to character.

GUDF Atanmus Egitim Zabitinin Egitim Gelistirme Kaydi Elestirisi

Bu tablo haftalik olarak ya da geminin seferi izin verdigi siirece benzer araliklarda doldurulmalidir.Yorumlar sadece stajyerin
pratik gelisim ve becerisi ile ilgili olmali kisiligiyle ilgili olmamalidir.

Ship Date Comments Name in Block Signature

Gemi Tarih Yorumlar Capitals imza
isim biiyiik harflerle
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UOKFOMS Designed Training Officer's Review of Training Progress Record

This table should be completed weekly or at such interval as the trading of vessel allows.Comments should only relate to the

cadet’s practical progress and competence and should not refer to character.
GUDF Atanmus Egitim Zabitinin Egitim Gelistirme Kaydi Elestirisi

Bu tablo haftalik olarak ya da geminin seferi izin verdigi siirece benzer araliklarda doldurulmalidir.Yorumlar sadece stajyerin

pratik gelisim ve becerisi ile ilgili olmali kisiligiyle ilgili olmamalidir.

Ship Date Comments Name in Block

Gemi Tarih Yorumlar Capitals
isim biiyiik harflerle

Signature
imza
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GEMI HiZMET KAYDI

SHIPBOARD SERVICE RECORD

Gemi ref.
No
Ship Ref.
No

Gemi adi1,IMO no,
Sicil limani
Name of Ship
IMO Number.
Port of Reg.

Hizmet tarihleri
Service Period

Toplam sefer-deniz hizmeti
Voyage Total- Seagoing

Dates Service
Katilig Ayrilig Ay Gin
Joined Left Months Days

Kaptan imzasi ve gemi miihrii
Master’s
Signature &
Ship's Stamp
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1.12 Gemi Egitim Kayit Defteri ve Eklerini Dolduran Stajyerler icin Rehber

1.12 Guidance for Cadets completing this On Board Training Record Book and It’s Attachments
1.12.1 Genel Gereklilikler

1.12.1 General Requirements

(1) Bu ”Gemi Egitim Kayit Defteri”ni doldurmaya baslamadan 6nce, stajyerler neyin ve hangi seviyede bir
¢aba gerektigini ve defterin nasil tamamlanacagini anlamak i¢in kayit defterini tiimiiyle okumalidir.Kayit defterini
doldurmakta ve gerekli imzalan saglamakta yapilacak bir hata bu egitimi basariyla tamamladiginiz konusunda GUDF
Gemi Makineleri Deniz Egitim Bolimiinii ikna etmenizi zorlagtiracaktir.

(1) Before starting to complete this on board training record book, Cadets should read the record book completely, in
order to understand what is required and what level of effort and sign off is required. Failure to complete the record book
and obtain the required signatures will hamper your ability to convince the UOKFOMS Marine Engineering Sea Training
Division that you have successfully completed the training.

(2) Bir gemiye katilirken veya bu kayit defterine baslarken stajyerler Bas Miihendisi ve vardiya miihendisini bu
defteri doldurma planlari konusunda bilgilendirmelidir. Gerekli imzalari saglamak eger herkes bu defterin igerigi ve
gerekliliklerinden haberdar olursa daha kolay olacaktir.

(2) When joining a vessel or when starting this record book,cadets should inform the Chief Engineer and the
appropriate engineering officer of the intention to complete the manual.Obtaining appropriate signatures will be
easier if everyone is aware of this record book’s content and requirements.

(3) Gorevleri tamamlamadan 6nce,danismanlar ve vardiya personeli iistlenilecek belirli gorevlierden haberdar

olmali ve Bag Miihendis ile birlikte goreve baglanmadan énce danigmanin seviyesini ayarlamalidirlar.

(3) Before completing tasks,supervisors and watch personnel are to be aware of the specific tasks to be undertaken
and they, in collaboration with the Chief Engineer, should set the level of supervision required before attempting the
task.

(4) In order to successfully complete this record book,there is a requirement to get the tasks and assignments checked off.
Normally, these tasks can be signed off by the Designated Training Officer or engineer of the watch under supervision
of Chief Engineer.

(5) UOKFOMS Marine Engineering Sea Training Division will finally verify that tasks are completed and there is an entry on
the signature pages with the UOKFOMS and UOKFOMS records as illustrated in appendix A6 of this record
book.Therefore, regular submission for sign off is recommended.At a minumum, cadets should ensure the record book
sign off is completed before signing off a vessel.

Note : It becomes very difficult to obtain signatures once you have departed the vessel.

(6) At the completion of Sea training, this record book and required attached one file, should be presented to
UOKFOMS Marine Engineering Sea Training Division. The detail explanation of the required attached file is going to be
discussed in the following sub-section 1.12.2

1.12..2 Instructions for the usage of Sea Trainig Record Book

After the completion of verification process relating with the records UOKFOMS and UOKFOMS , the cadet should
apply UOKFOMS Sea Training Division Secratary to recieve this record book not exceeding two weeks prior to attend the on
board the ship. The cadet shouls sign the On Board Traing Record Book Distribution Ledger to recieve the training record
book. The cadet should complete the information required on UOKFOMS “Particulars of Cadet” including details of Basic
Training recived in accordance with STCW Convention on UOKFOMS . The above records are illustrated in appendix A.7 and
A.8 of this training record book. The cadet will then be personally responsible for the safe keeping of this Record Book
through out training.

Concerning details of Mandatory Safety Familiarasition on appendix A.9.1 UOKFOMS , and Mandatory Shipboard
Familiarasition on appendix A.9.2 UOKFOMS , should be completed immediately after the cadet joins each ship.an officer
should sign to signify Mandatory Familiarasition as required by STCW Convention.

The Cadet should complete “Particulars of Ship” as illustrated on appendix UOKFOMS concerning the details of ship as
soon as possible after joining each ship.The designated on board training officer appointed by the chief engineer shall
investigate this this trainig record book in order to check progress already made. The controlled progress shall be recorded
by utilising éDesignated Training Officer’s Review of Training Progressrecord” UOKFOMS is illustrated on appendix A.11 of
this training record book.This record should be completed weekly orat such intervals as the trading of vessel
allows.Comments shouls only relate to the cadet’s practical progress and competence and should not refer to character.
This record book should be submitted to the designated on board training officer on joining each vessel.

The Cadet should complete firstly the training concerning safety at work in accordance with the ship’s safety
management procedures. Then throughout the cadet’s seagoing service startinf from Chapter 2 to Chapter 6, which consists
of a comprehensive list of on board trainig tasks should be progressively completed. Each page lists the tasks or duties that
the Cadet should undertake. Completion of these will lead comply the competences when it is finally authorised by the
UOKFOMS Sea Training Board Division.
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A senior officer should review the Cadet’s progress and indicate, with initials and date in the box on the right hand
side of page, that the Cadet’s performance is considered to meet the criteria for evaluation and that competence has been
demonstrated.Then the officer may offer advice on areas in which improvement is necessary.Finally the officer should verify
the evaluation indicating his/her initial and date at the completion of each task.

The Cadet should use the UOKFOMS'’s “Cadet’s Observations and Learning PracticalExperince Record” (Record no:
UOKFOMS .....) that is illustrated in appendix A.3, to record the critical steps, sequence of actions and his/her
understandings from each task or duty of this record book.at the end of sea training,”Cadet’s Observations and Learning
Practical Experience Records” for each task or duty should be grouped in accordance with their section and chapter
numbers and should be indexed and filled seperately into the,”Cadet’s Observations and Learning Practical
Experience”seperator in “Cadet’s Sea Training File” prior to submission UOKFOMS Marine Engineering Sea Training Board
Division Secratary.
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University of Kyrenia
Faculty of Maritime Studies
Internship Evaluation Form

Name, Surname

Department

Student ID

Document no

Internship File
Received Date

End Date

Internship Period
Approved Time

Institution of Internship
(Ship Owner Name-Ship Name)

Workplace Adaptation Evaluate the questions using th

phrases (Adequate-Mediocre-

Advancement in Business Discipline Thinking Unsatisfactory).

Compliance with Staff

Developing Awareness of Responsibility

Development in Theoretical Knowledge

Improvement in Practical Application Ability

Development in Research Desire and Ability

Adaptation to the Natural Challenges of Marine Life

Awareness of Emergencies

His Development in Role Practice
If you have any comments

Adaptation to Marine Customs about the intern, please write
them in this column.

Master
(Ship Seal, Signature)
Attention to the Intern Student:
. Internship evaluation forms of students doing deck internship must be approved with the seal and signature of the Ship's Captain.

The approval of the Internship Evaluation Forms of the students doing the Mechanical Internship requires the signature and
signature of the Chief Ship Engineer as well as the seal and signature of the Ship Captain. For the approval of the Internship
Evaluation Form from the internships performed at the land facilities, the seal of the Institution and the signature of the authorized
person are required.

. The Internship Evaluation Form (Personalized) is a document and must be delivered to the University of Kyrenia, Faculty of Maritime
Studies, Internship Committee in a sealed envelope with the same seal and signature of the authorizing it, by post or by hand via an
intern.

. This document loses its validity in case of any damage to the information it contains. (If there is an information written incorrectly by
the authorized person who made the evaluation and if it is corrected, initial it immediately).
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